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Zagreb, 21. svibnja 2009.

ZASTUPNICAMA I ZASTUPNICIMA
HRVATSKOGA SABORA

PREDSJEDNICAMA I PREDSJEDNICIMA
RADNIH TIJELA

Na temelju članaka 137. i 153. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu
upućujem Prijedlog zakona o šumskom reprodukcijskom meterijalu, s Konačnim
prijedlogom zakona, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora dostavila Vlada Republike
Hrvatske, aktom od 21. svibnja 2009. godine uz prijedlog da se sukladno članku 161.
Poslovnika Hrvatskoga sabora predloženi Zakon donese po hitnom postupku.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti
s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Petra Čobankovića, ministra regionalnog
razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva, Hermana Sušnika, Zdravka Krmeka i Milivoja
Mikulića, državne tajnike Ministarstva regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga
gospodarstva, te Biserku Šavor, ravnateljicu u Ministarstvu regionalnog razvoja, šumarstva i
vodnoga gospodarstva.
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet. Prijedlog	 zakona
prijedlogom zakona

o	 šumskom reprodukcijskom materijalu, 	 s Konačnim

Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske i članaka 129., 159. i 161.
Poslovnika Hrvatskoga sabora, Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o šumskom
reprodukcijskom materijalu, s Konačnim prijedlogom zakona za hitni postupak.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Petra Čobankovića, ministra regionalnog
razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva, Hermana Sušnika, Zdravka Krmeka i Milivoja
Mikulića, državne tajnike u Ministarstvu regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga
gospodarstva, te Biserku Šavor, ravnateljicu u Ministarstvu regionahiog razvoja, šumarstva i
vodnoga gospodarstva.
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

PRIJEDLOG ZAKONA O ŠUMSKOM REPRODUKCIJSKOM MATERIJALU,
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PRIJEDLOG
ZAKONA 0 ŠUMSKOM REPRODUKCIJSKOM MATERIJALU

USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje Zakona o šumskom reprodukcijskom materijalu sadržana je u
odredbi članka 2. stavak 4. podstavak 2. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br.
41/2001 — pročišćeni tekst i 55/2001).

OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI ZAKONOM,
TE POSLJEDICE KOJE CE PROISTEĆI DONOŠENJEM ZAKONA

1. Ocjena stanja

Republika Hrvatska raspolate značajnim šumskim bogatstvom. Šume i šumska zemljišta
zauzimaju 2.688.687 ha, što čini 47,5 % od ukupne kopnene površine Republike Hrvatske.
Na ovako, globalno gledajući, relativno malenome prostoru od svega 2,7 milijuna hektara
nalazi se veliko bogatstvo biološke raznolikosti koju čini preko 4500 biljnih svojti, 260
autohtonih svojti šumskog drveća i više od 100 šumskih biljnih zajednica. Slijedom 250
godišnje tradicije održivog gospodarenja, šume Republike Hrvatske gotovo u cijelosti su
prirodnog ili poluprirodnog postanka i zadovoljavajućeg zdravstvenog stanja.

U okružju sve većih socijalno — ekonomskih pritisaka na šumske ekosustave, a pod okriljem
sve prisutnih klimatskih promjena, prekograničnih onečiščenja i požara raslinja, dolazi do
degradacija i sušenja šuma, čime je direktno ugroženo njihovo postojanje i očuvanje biološke
raznolikosti. Stoga je obnovu šuma često potrebno provoditi umjetnim putem uz korištenje
unaprijed prikupljenog sjemenskog materijala ffi sadnog materijala proizvedenog iz tako
prikupljenog sjemenskog materijala.

Prirodna obnova i očuvanje genetskoga bogatstva naših šumskih ekosustava moguća je
samo strogim nadzorom i zakonski propisanim radnjama. Ove radnje sastoje se od korištenja
sjemenskog materijala koji se sakuplja u registriranim šumskim sjemenskim objektima i
njegova podsijavanja u šumske sastojine sa zadovoljavajućom kakvoćom staništa, te
proizvodnje sadnog materijala kod registriranih dobavljača, s ciljem sadnje na staništa koja
nije moguće obnoviti prirodnim putem ifi podsijavanjem sjemenskog materijala.

Od presudne je važnosti da porijeklo šumskog reprodukcijskog materijala kojim se provodi
obnova šumskih sastojina bude poznato. Uporabom genetski lošeg šumskog
reprodukcijskog materijala ffi njegovom uporabom na neodgovarajućim staništima, nastaju
nenadoknadive štete pri obnovi šuma. Ove se štete ne vide odmah, nego nakon izvjesnog
vremena, a u nekim slučajevima i nakon 50 i više godina. Takva pogreška ostavlja trag na
staništu kroz različite nepovoljne utjecaje na ekosustav i okoliš, te je postupak njezine
sanacije skup i dugotrajan. Stoga se u hrvatskom šumarstvu na znanstvenoj osnovi
kontinuirano radi na unapredenju šumskog sjemenarstva u cilju poboljšanja proizvodnje
sadnog materijala i podizanja kultura i plantaža.

Donošenje i primjena odredbi Zakona o šumskom reprodukcijskom materijalu iz 2005.
godine pozitivno je djelovalo na hrvatsko šumarstvo i obnovu naših šuma, kao i na pravno
reguliranje proizvodnje i prometa božićnih drvaca. No, pojedine odredbe u sadašnjem
Zakonu o šumskom reprodukcijskom materijalu, koji je kod ddlošenja samo djelomično
uskladen s Direktivom Vijeća 1999/105/EZ o stavljanju na tržište šumskog reprodukcijskog
materijala, potrebno je uskladiti s uredbama i odlukama Europske Komisije koje su usvojene
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kasnije. To se posebice odnosi na stvaranje preduvjeta za dodatno reguliranje uvoza i
proizvodnje šumskog reprodukcijskog materijala podrijetlom iz zemalja EU i OECD, te
terminološkog dotjerivanja pojedinih pojmova i njihovoga cjelovitog uskladivanja s
definicijama iz direktive, uredbi i odluka Europske Komisije s kojima se ovaj zakon dodatno
uskladuje i pojašnjava.

U Hrvatskoj je danas registrirano 163 šumskih sjemenskih objekata autohtonih svojti
šumskog drveća od gospodarskog značaja za skupljanje sjemenskog materijala, s ukupnom
površinom od 5.128 hektara (če4injač.e pokrivaju 895 hektara, a listače 4.233 hektara). Ovdje
valja posebno napomenuti klonske sjemenske plantaže hrasta lužnjaka čijom uspostavom su
stvoreni uvjeti za kontinuiranu proizvodnju najkvalitetnijeg sjemena, kako za potrebe
domaćeg šumarstva, tako i mogućeg izvoza u već sada značajan broj zemalja, zbog
pomanjkanja kvalitetnog sjemena za obnovu šuma u istima.

Prosječno se godišnje u Hrvatskoj sakuplja oko 1100 tona šumskog sjemena (najveći udio u
tome odnosi se na žir), a u šumskim rasadnicima proizvode oko 15 milijuna šumskih sadnica.
Raspoloživi kapaciteti za proizvodnju višestruko su veći od trenutačno korištenih. U ovome
trenutku, u Republici Hrvatskoj registrirana su 4 dobavljača koja se bave proizvodnjom
sadnog materijala u 47 rasadnika ukupne površine 476,26 hektara i 23 dobavijača koja se
bave uvozom šumskog reprodukcijskog materijala. S obzirom da proizvodnja božićnih drvaca
postaje sve značajnija djelatnost u šumarstvu, takotter je registrirano preko 1250 dobavljača
božićnih drvaca.

Krajem 2008. godine Republika Hrvatska pristupila je Organizaciji za ekonomsku suradnju i
razvoj (OECD) čime su stvoreni preduvjeti da se šumski reprodukcijski materijal, uz
ispunjavanje odredenih preduvjeta, može nesmetano i pod jednakim kriterijima, koji vrijede
za dobavljače s tih tržišta, stavljati na zahtjevna tržišta Europske unije, Sjeverne Amerike,
Novog Zelanda i dr.

Takoder, važan napredak je učinjen i u dijelu ispitivanja posebnih zahtjeva za šumsko sjeme
po europskim i svjetskim standardima. Za potrebe provodenja ispitivanja šumskog sjemena,
Šumarski institut Jastrebarsko akreditirao je laboratorij prema ISO/IEC HRN EN 17025:2006
normi.

2. Osnovna pitanja koja se ureduju predloženim Zakonom

Cilj je ovoga Zakona osigurati proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz kvalitetnog i staništu
prilagodenog šumskog reprodukcijskog materijala, koji omogućava održivo i optimalno
gospodarenje šumskim ekosustavima i njihovo obnavljanje u skladu s načelima zaštite
šumskih genetskih izvora. Stoga se ovim Zakonom predlaže uredenje poslova i odnosa
izmedu sudionika koji sudjeluju u proizvodnji, doradi, stavljanju na tržište, uvozu i korištenju
šumskoga reprodukcijskog materijala.

Ovaj prijedlog Zakona glavni naglasak stavlja na dodatno jačanje postupaka nadzora i
sljedljivosti šumskog reprodukcijskog materijala u procesima proizvodnje, stavljanja na
tržište, uvoza, te u konačnici korištenja. Stoga je u prijedlogu Zakona definirano jedinstveno
Službeno tijelo odgovorno za provedbu specifičnih poslova vezanih uz kontrolu proizvodnje,
stavijanja na tržište i/ili kakvoće šumskog reprodukcijskog materijala čime se nedvosmisleno
osigurava stručni nadzor nad šumskim reprodukcijskim materijalom tijekom čitavog procesa,
od sakupljanja do dostave krajnjem korisniku.

Radi lakše i mečfunarodno priznate klasifikacije šumskog reprodukcijskog materijala
obavijena je razredba istoga u četiri osnovne kategorije, i to: „poznatog podrijetla",
„selekcioniran", „kvalificiran" i stestirana . Na taj način omogućena je jedinstvena identifikacija
bilo koje kategorije šumskog reprodukcijskog materijala u bilo kojoj državi.
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Ovim Zakonom jasno su definirani i uvjeti za proizvodnju i stavljanje na tržište šumskog
reprodukcijskog materijala i to za svaku kategoriju zasebno. Da bi se pravna ili fizička osoba
mogla baviti proizvodnjom, uvozom ili stavljanjem na tržište mora biti upisana u Upisnik
dobavljača šumskog reprodukcijskog materijal, stoga je ovim prijedlogom Zakona uveden
novi pojam „dobavljač šumskog reprodukcijskog materijala", te propisan njihov način upisa.
Isto tako, propisuje se i obveza izdavanja glavne svjedodžbe prije stavljanja sjemenskog
materijala na tržište ili u proizvodnju u dijelu uzgoja sadnog materijala. Glavna svjedožba
dokument je kojim se potvrduje podrijetlo šumskog reprodukcijskog materijala, kao i
primjenjivanje opčeprihvačenih smjernica odobravanja šumskih sjemenskih objekata, te
nadzora dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala.

Da bi se glavna svjedodžba mogla izdati za odredeni šumski reprodukcijski materijal
potrebno je da šumski sjemenski objekt u kome je isti sakupljen bude službeno odobren i
registriran, stoga ovaj Zakon propisuje postupak upisa šumskih sjemenskih objekata u
Registar. Osim toga, propisuje i način formiranja nacionalnog popisa šumskih sjemenskih
objekata, te razmjene podataka iz istoga s institucijama Europske unije i svih država članica.

Kao jedan od uvjeta za stavljanje šumskog reprodukcijskog materijala na tržište propisuje se
i izdavanje deklaracije, kojom svaki registrirani dobavljač krajnjem korisniku potvrduje
izvornost šumskog reprodukcijskog materijala i njegove odlike. Radi olakšavanja nadzora
nad šumskim reprodukcijskim materijalom stavljenim na tržište, za pojedine kategorije istoga
obveza je izdavanja deklaracije u odredenoj boji, čime se na vrlo jednostavan i brz način
može utvrditi o kojoj kategoriji šumskog reprodukcijskog materijala je riječ.

S ciljem reguliranja korištenja šumskog reprodukcijskog materijala za svaku svojtu šumskog
drveća od gospodarskog značaja propisuje se odredivanje provenijencije, s kartom područja,
čime će se definirati područja proizvodnje i korištenja uvažavajući slične fenotipske i
genetske karakteristike. Takoder, s ciljem zaštite šumskog genofonda propisuje se ispitivanje
udovoljavanja ekološkim uvjetima u našim šumskim ekosustavima za šumski reprodukcijski
materijal koji se namjerava uvesti u Republiku Hrvatsku.

Posebno se dodatno razraduje postupak pri uvozu šumskog reprodukcijskog materijala,
priznavanje jednakovaljanosti šumskog reprodukcijskog materijala koji nije proizveden u RH,
a uvozi se na teritorij naše zemlje, kao i način provodenja fitosanitarnog inspekcijskog
nadzora.

U cilju izbjegavanja pomanjkanja šumskog reprodukcijskog materijala za potrebe održivog
gospodarenja šumama i obnovu šuma, propisuje se iznimna mogućnost uvoza šumskog
reprodukcijskog materijala koji ne udovoljava svim uvjetima propisanim prijedlogom ovoga
Zakona, te se uvodi obveza ustrojavanja sjemenske štedionice u koju se uskladištava
odredena količina sjemenskog materijala, a za potrebe biološke obnove šuma. Isto tako,
propisuje se osnivanje genetske banke šumskog drveća s ciljem očuvanja genetske
raznolikosti, odnosno sjemenske banke kao dugoročno čuvane zbirke uzoraka sjemenskog
materijala za znanstvene ili istraživačke namjene.

Da bi se pripomoglo stručnom razvoju područja šumskog reprodukcijskog materijala u
Republici Hrvatskoj, Zakonom se definira i Povjerenstvo za šumski reprodukcijski materijal
kao savjetodavno tijelo Ministarstva nadležnog za područje šumarstva, a članovi kojega se
biraju iz redova znanstvenika i stručnih djelatnika, te državnih službenika.

Sukladno Direktivi s kojom se ovaj Zakon uskladuje, uvodi se prikupljanje i upotretia
podataka i informacija po medunarodnim kriterijima, kao i njihova medunarodna razmjena, te
se definira nadležnost Ministarstva nadležnog za poslove šumarstva i Službenog tijela u
provedbi ovoga Zakona, propisuje upravni i inspekcijski nadzor šumarske i fitosanitame
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inspekcije, kao i Državnog inspektorata u trgovini šumskog reprodukcijskog materUala i
božićnih drvaca.

3. Posljedice koje čite proisteći donošenjem Zakona

ProizVodnja šumskog reprodukcijskog materijala u Republici Hrvatskoj značajna je
gospodarska djelatnost, koju dugi niz godina nije pratila zakonska regulativa uskladena sa
zahtjevima europskog tržišta.

Donošenjem Zakona o šumskom reprodukcijskom materijalu 2005. godine učinjen je
značajan iskorak na ovome području. Dodatno je osnažen nadzor nad odobravanjem
šumskih sjemenskih objekata, te proizvodnjom šumskog reprodukcijskog materijala, a
uspostavom sustava prateće dokumentacije za sav šumski reprodukcijski materijal postavili
su se temelji za praćenje šumskog reprodukcijskog materijala od njegova izvorišta u
šumskom sjemenskom objektu, pa sve do krajnjeg korisnika.

Donošenjem novoga Zakona stvoriti će se potrebni temelji da se isti u cijelosti uskladi s
Direktivom Viječa 1999/105/EZ i na temelju nje donesenim uredbama i odlukama. Tako če
se omogućiti izrada preostalih propisanih i potrebnih podzakonskih akata u potpunosti
uskladenih s acquis-om Europske unije. lsto tako, terminološkim dotjerivanjem, sredivanjem i
pojašnjavanjem odredenih odredbi, kao i uvodenjem novih, ovoj gospodarskoj djelatnosti dati
če se jasan okvir i pravila kojima se u okružju negativnih utjecaja na šume želi omogućiti
najveća moguća kvaliteta obnove šumskih sastojina i očuvanje bogatstva biološke
raznolikosti.

Takoder, donošenjem i primjenom Zakona unaprijediti če se važna djelatnost iz područja
šumarstva, te omogućiti, vodeći pri tome računa o nacionalnim interesima i dugogodišnjoj
tradiciji, izjednačavanje proizvodnje, stavljanja na tržište i uvoza s kriterijima koji su propisani
u državama članicama Europske unije i OECD-a, čime će se omogućiti našim dobavljačima
da šumski reprodukcijski materijal, uz odgovarajući postupak utvrdivanja kakvoće i
pripadajuću dokumentaciju, plasiraju na strana tržišta.

Donošenjem ovoga Zakona stvoriti če se jasan i pojednostavljen okvir proizvodnje i stavljanja
na tržište šumskog reprodukcijskog materijala, što če pružiti mogućnost za otvaranje novih
radnih mjesta u ovome sektoru, a time i povećanje doprinosa cjelokupnome gospodarstvu.

OCJENA POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provedbu odredbi ovoga Zakona potrebno je osigurati financijska sredstva u Državnom
proračunu Republike Hrvatske, počevši od 2010. godine, u iznosu od 1.000.000,00 kuna.
Proračunska sredstva će se koristiti za ustrojavanje Upisnika dobavljača šuniskog
reprodukcijskog materijala, Upisnika dobavljača božičnih drvaca i Registra šumskih
sjemenskih objekata, formiranje rezervi sjemenskog materijala, uspostavu genetske i
sjemenske banke, rad Povjerenstva za šumski reprodukcijski materijal i nabavu
laboratorijske opreme.

IV. RAZLOZI DONOŠENJA ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Odredbama članka 161. Poslovnika Hrvatskog Sabora (Narodne novine, br. 71/2000,
129/2000, 117/2001, 41/2002, 91/2003, 58/2004, 39/2008 i 86/2008) propisano je da se po
hitnom postupku donose zakoni koji se uskladuju s propisima Europske unije ako to zatraži
predlagatelj.
Imajuči u vidu da ovaj Prijedlog Zakona o šumskom reprodukcijskom materijalu predstavlja
uskladivanje zakonodavstva Republike Hrvatske s acquisom Europske unije, predlaže se
njegovo donošenje po hitnom postupku.
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA
O ŠUMSKOM REPRODUKCIJSKOM MATERIJALU

I. TEMEUNE ODREDBE

Sadržaj zakona
Članak 1.

Ovim se Zakonom ureduje proizvodnja, stavljanje na tržište i uvoz šumskog
reprodukcijskog materijala, proizvodnja i uvoz božićnih drvaca, uvjeti koje moraju
zadovoljavati dobavljači šumskoga reprodukcijskog mateńjala i dobavljači božićnih
drvaca u postupku upisa u upisnike, postupak upisa šumskog sjemenskog objekta u
Registar šumskih sjemenskih objekata, uspostava i korištenje rezervi sjemenskog
materijala, genetska i sjemenska banka svojti šumskog drveča, osnivanje povjerenstva
za šumski reprodukcijski materijal, prikupljanje, upotreba i razmjena podataka i
informacija, troškove vezane uz provedbu mjera propisanih ovim Zakonom, tijela
nadležna za provedbu ovoga Zakona, te nadzor nad njegovom provedbom.
Ovim se Zakonom u pravni sustav Republike Hrvatske prenosi Direktiva 1999/105/EZ
Vijeća Europske unije od 22. prosinca 1999. godine o stavljanju na tržište šumskog
reprodukcijskog materijala.

Cilj zakona
Članak 2.

Cilj je ovoga Zakona osigurati proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz kvalitetnog i staništu
prilagodenog šumskog reprodukcijskog materijala, koji omogućava održivo i optimalno
gospodarenje šumskim ekosustavima i njihovo obnavljanje u skladu s načelima zaštite
š'umskih genetskih izvora.

Definlranje šumskog reprodukcijskog matenjala
Clanak 3.

Šumski reprodukcijski materijal prema ovome Zakonu obuhvača sjemenski materijal,
biljne dijelove i sadni materijal šumskih svojti i križanaca čija je namjena upotreba u
šumarstvu i znanstveno — istraživačkom radu u šumarstvu.
Pod upotrebom u šumarstvu podrazumijeva se:
— biološka obnova šuma sukladno propisima o šumama,
— osnivanje i održavanje zaštitnih i protuerozijskih pojaseva šumskog drveća,
— osnivanje i održavanje kultura i plantaža šumskog drveća.

(3) Popis šumskih svojti i križanaca na koje se primjenjuju odredbe ovoga Zakona, utvrdit če
ministar nadležan za poslove šumarstva (u daljnjem tekstu: ministar).

Značenje izraza
Članak 4.

U ovome su Zakonu u upotrebi izrazi sa sljedećim značenjem:

šumski sjemenski objekt je polazišni objekt (sjemenski izvor (SI), sjemenska sastojina
(SS), sjemenska plantaža (SP), roditeljska stabla (RS), klon (KL), klonska smjesa (KS)) iz
kojega se dobiva šumski reprodukcijski materijal,
sjemenski izvor predstavlja šumsku sastojinu, stablo ili grupu stabala od kojih se sakuplja
sjemenski matprijal, prirodni pomladak i/iIi biljni dijelovi,
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sjemenska sastojina je fenotipski iznadprosječna šumska sastojina, prostorno omedena,
kojom se gospodari kako bi zadovoljila kriterije dobivanja kvalitetnog sjemena,
sjemenska plantaža je nasad superiornih jedinki, osnovana od odabranih klonova
(klonska sjemenska plantaža) ili od kiralitetnih potomaka (generativna sjemenska
plantaža), koja je izolirana ili kojom se upravlja tako da se izbjegne iti smanji oprašivanje
iz-vanjskih izvora, a služi za proizvodnju čestog i obilnog uroda genetski poboljšanog
sjemena,
roditeljska stabla su stabla koja se koriste za dobivanje potomstva kontroliranim
slobodnim oprašivanjem. Ženski roditelj (majčinsko stablo) uvijek je poznat, a oprašuje se
peludom jednog poznatog roditelja (puni srodnici) iti smjesom peluda poznatih ili
nepoznatih roditelja (polusrodnici),
klon je skupina jedinki (rameta) koja potječe od jedne jedinke (ortete), a nastala je
vegetativnim razmnožavanjem iz biljnih dijelova,
klonska smjesa je smjesa priznatih klonova s utvrdenim pojedinačnim učešćem,
sjemenski matenjal su sjemenke, češeri, plodovi i suplodišta namijenjeni sjetvi iti sadnji,
odnosno uzgoju sadnog materijala ili znanstveno — istraživačkom radu u šumarstvu,
biljni dijelovi su reznički materijal, kulture biljnih stanica i tkiva za mikropropagaciju,
pupovi, povaljenice, korijeni, plemke, prutovi i drugi biljni dijelovi namijenjeni uzgoju
sadnog materijala iti znanstveno — istraživačkom radu u šumarstvu,
sadni matenjal su biljke uzgojene generativnim ili vegetativnim načinom razmnožavanja i
prirodni pomladak,
dobavljač šumskog reprodukcijskog materijala je svaka pravna iti fizička osoba, koja se
bavi najmanje jednom od sljedećih djelatnosti: proizvodnja, stavljanje na tržište ili uvoz
šumskog reprodukcijskog materijala,
sakupljanje šumskog reprodukcijskog matenjala u šumskom sjemenskom objektu je
sabiranje sjemenskog materijala, uzimanje biljnih dijelova Wili vadenje prirodnog
pomlatka,
proizvodnja šumskog reprodukcijskog matenjala uključuje sve faze sakupljanja šumskog
reprodukcijskog materijala u šumskom sjemenskom objektu, doradu šumskog
reprodukcijskog materijala i uzgoj sadnog materijala iz sjemena, biljnih dijelova i
prirodnog pomlatka sakupljenog u šumskom sjemenskom objektu, te njegovo
skladištenje i čuvanje,
dorada šumskog reprodukcijskog matenjala obuhvaća jednu od slijedećih radnji:
podrezivanje, orezivanje, sušenje, čišćenje. Kalibriranje (umjeravanje), odredivanje
kakvoće, tretiranje zaštitnim sredstvima, pakiranje, plombiranje i deklariranje tako
dobivenog šumskog reprodukcijskog materijala, takoder se smatra doradom šumskog
reprodukcijskog materijala,
stavljanje na tržište šumskog reprodukcijskog matenjala je izlaganje s ciljem prodaje,
ponuda za prodaju, prodaja iti isporuka drugoj osobi, uključujuči isporuku na temelju
ugovora o pružanju usluga,
uvoz šumskog reprodukcijskog matenjala je unošenje šumskog reprodukcijskog
materijala na carinsko područje Republike Hrvatske u skladu s ovim Zakonom i u skladu
sa carinskim propisima, osim uvoza radi tranzita,
božidnim dtvcem smatra se stabalce četinjača, s korijenom ili bez korijena, koje nije za
upotrebu u šumarstvu i stavlja se na tržište u vremenskom razdobiju od 1. studenog do
7. siječnja. Sadni materijal šumskih svojti i križanaca koji udovoljava odredbama ovog
Zakona može se takoder stavljati na tržište kao božićna drvca,
dobavljač božićnih drvaca je svaka pravna iti fizička osoba koja se bavi najmanje jednom
od sljedećih djelatnosti: proizvodnja, stavljanje na tržište ili uvoz božićnih drvaca,

19. proizvodnja božidnih drvaca je proizvodnja stabalaca koja se stavljaju na tržište u
vremenskom razdoblju od 1. studenog do 7. siječnja,

20, stavljanje na tržište božićnih drvaca je izlaganje božićnih drvaca s ciljem prodaje, ponuda
božićnih drvaca za prodaju, te njihova prodaja iti isporuka drugoj osobi, uključujući
isporuku na temelju ugovora o pružanju usluga,
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provenijencija označava lokalitet ili grupu lokaliteta vdo sličnih ekoloških uvjeta u kojima
sjemenski izvori ili sjemenske sastojine pokazuju slične fenotipske ili genotipske
osobine, uzimajući u obzir i visinske granice, gdje je to moguće,
sjemenska regija je ograničeno područje šumske vegetacije koje se odnosi na jednu
ekogeografsku rasu,
sjemenska zona je područje šumske vegetacije koje može obuhvatiti nekoliko
ekogeografskih rasa, a njezine granice odreduju okolišni uvjeti koji ne dopuštaju izmjenu
genetskog materijala,
sjemenska oblast je područje šumske vegetacije odredenog vertikalnog vegetacijskog
pojasa i horizontalne vegetacijske zone,
šumska svojta je skupina biljaka (vegetativnog ili generativnog podrijetla) koja se odlikuje
izražajnošću svojstava odredenog genotipa ili kombinacije genotipova, razlikovanjem od
bilo koje druge svojte prema jednom ili više svojstava, te kao cjelina ostaje
nepromijenjena nakon učestalog umnažanja,
križanac je jedinka nastala križanjem jedinki različite genetske osnove,
partija šumskog reprodukcijskog matenjala je količina šumskog reprodukcijskog
materijala odredene šumske svojte ili križanca koja potječe iz istog registriranog šumskog
sjemenskog objekta i koja je iste sezone sakupljena, doradena i uskladištena,
sjemenska stabla predstavljaju stabla od kojih se sakuplja šumski reprodukcijski materijal
unutar sjemenske sastojine,
sjemenska štedionica je uskladišten sjemenski materijal namijenjen uzgoju sadnog
materijala potrebnog za održivo gospodarenje šumama i očuvanje šumskih genetskih
izvora,
genetska banka svojti šumskog cfiveda je zbirka tkiva, živi arhivi, šumski sjemenski
objekti, te nadzirane ili uzgojene populacije koje se osnivaju s namjerom očuvanja
genetske raznolikosti svojti šumskog drveća i njihovih genetskih izvora,
sjemenska banka svojti šumskog drveća je dugoročno čuvana zbirka uzoraka sjemena,
autohtoni sjemenski izvor ili sjemenska sastojina je sastojina koja se u pravilu stalno
prirodno obnavlja. Autohtoni sjemenski izvor ili sjemenska sastojina može se umjetno
obnavijati od šumskog reprodukcijskog materijala prikupljenog u istom sjemenskom
izvoru ili sjemenskoj sastojini ili u okolnim autohtonim sjemenskim izvorima ili sjemenskim
sastojinama,

33. podrijetlo je mjesto na kojemu rastu stabla autohtonog sjemenskog izvora ili sjemenske
sastojine. Za neautohtoni sjemenski izvor ili sjemensku sastojinu podrijetlo je mjesto iz
kojega izvorno potječu sjeme i biljke od kojih su taj sjemenski izvor ili sjemenska
sastojina uzgojeni. Za sjemenski izvor ili sjemensku sastojinu podrijetlo može biti i
nepoznato,

lznimke na koje se ne primjenjuje zakon
članak 5.

Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na:

— sadni materijal ili biljne dijelove šumskih svojti i križanaca, koji se ne upotrebljavaju za
namjene iz članka 3. stavka 1. ovoga Zakona. U slučaju kada se takav materijal
proizvodi, stavlja na tržište ili uvozi s namjenom za ukrasne svrhe podliježe
odredbama posebnog propisa. Takav materijal mora pratiti oznaka ili etiketa s
obavijesti ili pisana izjava dobavljača tog materijala: Mije za korištenje u
šumarstvuu,

— šumski reprodukcijski materijal koji je namijenjen izvozu ili reeksportu, osim za izvoz
ili reeksport u zemlje članice Europske unije.
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UVJETI ZA PROIZVODNJU I STAVLJANJE NA TRŽIŠTE
ŠUMSKOG REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA

Kategonje šumskou reprodukciakog materijala
Clanak 6.

Šumski reprodukcijski materijal razvrstava se u kategorije: „poznato podrijetlo (PP)",
„selekcioniran (SE)", „kvalificiran (KV)" i „testiran (TE)":
— šumski reprodukcijski materijal kategorije „poznato podrijetlo" je sjemenski materijal,

biljni dijelovi i sadni materijal podrijetlom iz sjemenskog izvora unutar odredene
provenijencije,

— šumski reprodukcijski materijal kategorije ,selekcioniran° je sjemenski materijal, biljni
dijelovi i sadni materijal podrijetlom iz sjemenskih sastojina unutar odredene
provenijencije koje se fenotipski razlikuju od populacija druge provenijencije,

— šumski reprodukcijski materijal kategorije „kvalificiran" je sjemenski materijal, biljni
dijelovi i sadni materijal podrijetlom iz sjemenskih plantaža, roditeljskih stabala,
klonova ili klonskih smjesa, a čiji su sastavni dijelovi pojedinačno fenotipski odabrani,

— šumski reprodukcijski materijal kategorije ,testiran" je sjemenski materijal, biljni
dijelovi i sadni materijal podrijetlom iz sjemenske sastojine, sjemenskih plantaža,
roditeljskih stabala, klonova ili klonskih smjesa, koje svoju superiornost pokazuju na
osnovi komparativnih testiranja ili genetske provjere roditeljskih stabala u testovima
potomstva,

Uvjete koje mora zadovoljavati šumski reprodukcijski materijal za razvrstavanje u
kategorije iz stavka 1. ovoga članka propisat će ministar.

Opči uyjeti proizvodnje
Clanak 7.

Za sakupljanje šumskog reprodukcijskog materijala, koji če se koristiti u uzgoju sadnog
materijala, mogu se koristiti samo oni šumski sjemenski objekti koji su u skladu s
odredbama ovoga Zakona.
Ako Programi gospodarenja šumskim sjemenskim objektima iz članka 32. ovoga Zakona,
na područjima koja su proglašena zaštićenim prema posebnim propisima, ne sadrže
uvjete zaštite prirode, za sakupljanje šumskog reprodukcijskog materijala potrebno je
ishoditi dopuštenje središnjeg tijela državne uprave nadležnog za poslove zaštite prirode,
odnosno upravnog tijela u županiji nadležnog za poslove zaštite prirode.

Opči utlet1 stateljania na tdIšte
članak 8.

Šumski reprodukcijski materijal, koji se stavlja na tržište, mora ispunjavati uvjete
propisane ovim Zakonom i propisima o biljnom zdravstvu.
Šumski reprodukcijski materijal može se staviti na tržište ako:
— odgovara kategorijama iz članka 6. ovoga Zakona,
— je za njega izdana glavna svjedodžba u skladu s člankom 13. ovoga Zakona,
— je odgovarajuč.e kakvoče,
— ga prati dokument izdan od dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala (u

daljnjem tekstu: dobavijač), u skladu sa člankom 15., 16. i člankom 39. stavkom 3.
ovoga Zakona,
je označen i pakiran tako da je omogućeno provjeravanje istovjetnosti šumskog
reprodukcijskog materijala.

(3) Kriterije za kakvoću, te način označavanja i pakiranja šumskog reprodukcijskog
materijala iz stavka 2. ovoga članka propisuje ministar.
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Posebni uvietl staWjania na trýište
Članak 9.

Šumski reprodukcijski materijal šumskih svojti može se stavljati na tržište ako odgovara
kategorijama: „poznato podrijetlo", ,selekcioniran", „kvalificiran" i „testiran".
Šumski reprodukcijski materijal križanaca može se stavljati na tržište ako odgovara
kategorijama: „selekcioniran", „kvalificiran s i „testiran".
Vegetativno razmnožen šumski reprodukcijski materijal šumskih svojti i križanaca može
se stavljati na tržište u kategorijama: „selekcioniran a , „kvalificirana i „testirarr. Vegetativno
razmnožen šumski reprodukcijski materijal u kategoriji „selekcioniran a može se staviti na
tržište samo ako potječe od sjemenske sastojine dobivene generativnim načinom
razmnožavanja.
Šumski reprodukcijski materijal šumskih svojti i križanaca, koji je nastao iz genetski
modificiranog biološkog materijala, može se staviti na tržište samo u kategoriji „testiran",
uz ispunjavanje uvjeta propisanih propisom o genetski modificiranim organizmima.

(5) Kategorije u kojima se šumski reprodukcijski materijal iz pojedinih tipova šumskih
sjemenskih objekata može stavljati na tržište propisati če ministar.

IznImke pri stavljanju na tržište
Članak 10.

Dozvoljeno je znanstvenim i znanstveno - nastavnim ustanovama u ograničenim
količinama uvoziti sjemenski materijal, biljne dijelove ili sadni materijal šumskih svojti i
križanaca, koji ne udovoljava svim uvjetima iz članka 8. stavka 2., a namijenjen je
testiranju, istraživanju i znanstvenom radu, selekciji, odnosno oplemenjivanju ili očuvanju
šumskih genetskih izvora.
Uvoz materijala iz stavka 1. ovoga članka, na temelju mišljenja Povjerenstva za šumski
reprodukcijski materijal (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) rješenjem odobrava ministar.
U slučaju šumskog reprodukcijskog materijala, proizašlog iz šumskog sjemenskog
objekta koji ne udovoljava svim zahtjevima za razvrstavanje u kategorije iz članka 6.
ovoga Zakona i ne može im udovoljiti u prihvatljivom roku zbog dugačkog životnog
ciklusa svojte, a radi sprječavanja nedostatka registriranih šumskih sjemenskih objekata
namijenjenih za proizvodnju šumskog reprodukcijskog materijala tih svojti, mogu se uz
posebne uvjete dopustiti odstupanja na ograničeni rok.
Ministar če za svaku pojedinu šumsku svojtu iz stavka 3. ovoga članka propisati
vremenski period važenja, te posebne uvjete odstupanja za odrečtivanje kategorije i
stavljanje na tržište takvog šumskog reprodukcijskog materijala.

Postupanje sa šumsklm reprodukcljskim materijalom
Članak 11.

(1) U svim fazama proizvodnje šumski reprodukcijski materijal mora biti fizički odvojen u
partije s obzirom na:

šumsku svojtu ili križanca,
— kategoriju šumskog reprodukcijskog materijala,

kod i broj glavne svjedodžbe iz članka 13. ovoga Zakona,
šumski sjemenski objekt iz kojeg proizlazi šumski reprodukcijski materijal,

— provenijenciju,
namjenu korištenja,

— godinu uroda sjemena šumskih svojti i križanaca (u daljnjem tekstu: sjeme), kad se
radi o sjemenskom materijalu,

— starost i uzgojni oblik sadnica ili korjenjaka, kad se radi o sadnom materijalu,
— podatak o tome da li je genetski modificiran,

podrijetlo materijala: autohtono, neautohtono ili nepoznato.



10

(2) Ako se partija šumskog reprodukcijskog materijala u kategoriji „selekcioniran",
pkvalificiran" ili „testiran" dalje vegetativno razmnožava, tako dobiven šumski
reprodukcijski materijal mora biti odvojen od ostalog šumskog reprodukcijskog materijala
i označen kao takav.

Mlješanje šumskog reprodukcijskog materljala
Clanak 12.

Iznimno od odredbe članka 11. stavka 1. ovoga Zakona dozvoljeno je miješanje šumskog
reprodukcijskog materijala:

koji proizlazi iz iste provenijencije, i to dva ili više različitih šumskih sjemenskih
objekata unutar kategorije „poznato podrijetlo" ili unutar kategorije „selekcioniran",

— proizašlog iz istog šumskog sjemenskog objekta u raz►ičitim godinama uroda
sjemena,
iz sjemenskog izvora i sjemenske sastojine unutar jedne provenijencije na način da
se dobivena smjesa razvrstava kao šumski reprodukcijski materijal proizašao iz
sjemenskog izvora kategorije „poznato podrijetlo",

— neautohtonog šumskog reprodukcijskog materijala sa šumskim reprodukcijskim
materijalom nepoznatog podrijetla na način da se dobivena smjesa razvrstava kao
„nepoznato podrijetlo",

Pri miješanju šumskog reprodukcijskog materijala koje proizlazi iz podstavaka 1., 3. i 4.
stavka 1. ovoga članka identifikacijski kod provenijencije, kada nije poznat, može se
zamijeniti registarskim brojem šumskog sjemenskog objekta iz Registra šumskih
sjemenskih objekata (u daljnjem tekstu: Registar).

(3) Pri miješanju šumskog reprodukcijskog materijala u skladu s podstavkom 2. stavka 1.
ovoga članka potrebno je evidentirati stvarnu godinu uroda sjemena i omjer sjemena
prema godini uroda.

Glavna svjedodžba
Članak 13.

Za sav šumski reprodukcijski materijal iz istog šumskog sjemenskog objekta dobavljaču
se izdaje glavna svjedodžba o istovjetnosti šumskog reprodukcijskog materijala (u
daljnjem tekstu: glavna svjedodžba).
lzdana glavna svjedodžba vrijedi i za sav šumski reprodukcijski materijal uzgojen iz
partija šumskog reprodukcijskog materijala navedenog u stavku 1. ovoga članka.
Glavnu svjedodžbu izdaje Službeno tijelo.
Glavna svjedodžba sadrži:
— kod i broj glavne svjedodžbe,
— datum izdavanja glavne svjedodžbe,
— botanički naziv šumske svojte ili križanca,

naziv, te sjedište/prebivalište dobavljača,
— oblik šumskog reprodukcijskog materijala,
— količinu šumskog reprodukcijskog materijala,
— kategoriju šumskog reprodukcijskog materijala,
— namjenu korištenja šumskog reprodukcijskog materijala,

tip šumskog sjemenskog objekta,
— registarski broj šumskog sjemenskog objekta,
— lokaciju ili izvor šumskog sjemenskog objekta,
— provenijenciju, 	 •
— nadmorsku visinu ili visinski raspon šumskog sjemenskog objekta,
— godinu uroda sjemenskod materijala,
— vrijeme uzgoja sadnog materijala,

podrijetlo smjese.
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Glavna svjedodžba izdaje se najkasnije u roku dva dana nakon završenog sakupljanja
šumskog reprodukcijskog materijala u šumskom sjemenskom objektu.
Glavna svjedodžba za šumski reprodukcijski matedjal koji se uvozi, izdaje se prije
odobravanja uvoza šumskog reprodukcijskog materijala.
Ako je partija šumskog reprodukcijskog materijala dobivena miješanjem u skladu s
črankom 12. ovoga Zakona, za nju se izdaje nova glavna svjedodžba.
Ako se partija šumskog reprodukcijskog materijala u kategoriji „selekcioniran",
„kvalificiran" ili „testiran" dalje vegetativno razmnožava, za tako dobiven šumski
reprodukcijski materijal izdaje se nova glavna svjedodžba.

(9) Sadržaj i oblik glavne svjedodžbe, te troškove izdavanja propisuje ministar.

Postupak lzdavanja glavne svjedodfbe
Članak 14.

Dobavljač je u obvezi najmanje deset dana prije početka svakog sakupljanja šumskog
reprodukcijskog materijala u šumskom sjemenskom objektu prijaviti Službenom tijelu
vrijeme i mjesto sakupljanja.
Službeno tijelo nadzire tijek sakupljanja šumskog reprodukcijskog materijala u šumskom
sjemenskom objektu i o tome sastavlja zapisnik.
Na osnovi zapisnika iz stavka 2. ovoga članka Službeno tijelo izdaje dobavljaču glavnu
svjedodžbu.
Za uvoz šumskog reprodukcijskog materijala, na zahtjev dobavljača, Službeno tijelo
izdaje glavnu svjedodžbu na temelju dostavljene dokumentacije dobavljača iz države
izvoznice.

Deklaracija dobavljača
Članak 15.

(1) Dobavljač izdaje deklaraciju za šumski reprodukcijski materijal koji se stavlja na tržište
samo ako odgovara odredbama članka 13. ovoga Zakona. U deklaraciji se navodi:
— broj deklaracije

kod i broj glavne svjedodžbe,
naziv i adresa dobavljača,

— naziv i adresa primatelja,
datum stavljanja na tržište,

— količina šumskog reprodukcijskog materijala,
botanički naziv šumske svojte ili križanca,

— kategorija šumskog reprodukcijskog materijala,
tip šumskog sjemenskog objekta,

— namjena korištenja,
— registarski broj šumskog sjemenskog objekta iz Registra iti identifikacijsk1 kod

provenijencije,
godina uroda, čistoća, postotak klijavosti čistog sjemena, masa 1000 sjemenki čistog
sjemena, te broj klijavih ili vitalnih sjemenki po kilogramu, ako se radi o sjemenskom
materijalu,
starost i oblik sadnica ili reznica, ako se radi o sadnom materijalu ili biljnim dijelovima,
država i provenijencija za šumski reprodukcijski materijal kategorije „poznato
podrijetio" i „selekcionirans, odnosno za druge kategorije šumskog reprodukcijskog
materijala ako je dostupno

— kvalitativni razred, ako je propisan,
— podrijetlo: autohton, neautohton, nepoznat,

podrijetlo neautohtonog šumskog sjemenskog objekta.
(2) Ako se stavlja na tržište šumski reprodukcijski materijal kategorije „testiran", na deklaraciji

iz stavka 1. ovoga članka navodi se podatak je li šumski reprodukcijski matedjal genetski
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modificiran, te proizlazi li iz privremeno odobrenoga šumskog sjemenskog objekta iz
članka 31. ovoga Zakona.
Ako se na tržište stavlja vegetativno razmnoženi šumski reprodukcijski materijal, na
deklaraciji se navodi i taj podatak.
Ako se na tržište stavlja šumski reprodukcijski materijal koji potječe iz šumskog
sjemenskog objekta, koji se sastoji od genetski modificiranih organizama, na deklaraciji i
svim drugim dokumentima za bilo koju partiju takvog šumskog reprodukcijskog materijala
mora biti navedeno da sadrži genetski modificirane organizme.

(5) Za pojedinu kategoriju šumskog reprodukcijskog materijala dobavljač je u obvezi izdati
deklaraciju sljedeće boje:
— žute, za šumski reprodukcijski materijal kategorije ,poznato podrijetlo",

zelene, za šumski reprodukcijski materijal kategorije „selekcioniran",
— ružičaste, za šumski reprodukcijski materijal kategorije „kvalificiran",
— plave, za šumski reprodukcijski materijal kategorije „testiran".

(5) Oblik deklaracije, te način razvrstavanja šumskog reprodukcijskog materijala u
kvalitativne razrede propisuje ministar.

Deklaracija dobavljača za sjeme
Članak 16.

(1) Ako se na tržište stavlja sjeme, deklaracija uz podatke iz članka 15. ovoga Zakona mora
sadržavati i sljedeće podatke:
— čistoću; postotak mase čistog sjemena,

postotak klijavosti čistog sjemena,
masu 1000 čistih sjemenki,

— broj klijavih iti vitalnih sjemenki po kilogramu. U slučaju utvrdivanja vitaliteta navodi se
i metoda.

(2) Podatke iz stavka 1. ovoga članka utvrčluje Službeno tijelo koristeći medunarodno
priznate metode. Troškove analize sjemena snosi podnositelj zahtjeva.
Radi što bržeg stavljanja na tr'z'ište sjemena iz uroda u tekućoj godini, bez obzira na
činjenicu da ispitivanje iz stavka 1. podstavka 2. i 4. ovoga članka još nije završeno,
dozvoljava se isporuka do prvog kupca. Dobavljač je u obvezi prvome kupcu što žumije
dostaviti podatke iz stavka 1. podstavka 2. i 4., a najkasnije u roku 30 dana od dana
isporuke.
Pošiljka sjemena koja se stavlja na tržište mora sadržavati najmanje 99% sjemenki iste
svojte. U slučaju vrlo srodnih svojti, osim križanaca, udio pojedine svojte u partiji može
biti i manji od 99%. U takvom slučaju, čistoča svojte u postocima navodi se posebno na
deklaraciji.
Sjemenski materijal se može stavljati na tržište samo u plombiranim ili u zapečaćenim
pošiljkama. Način zatvaranja pošiljke mora biti takav, da nakon otvaranja pakiranje
postaje neupotrebljivo. 	 •
Metode i uvjete za utvrdivanje i trajanje važenja utvrdenih podataka iz stavka 1. ovoga
članka, te način plombiranja ili pečačenja propisuje ministar.

Evidenclje šumskog reprodukcijskog matenjala I božićnih drvaca
Članak 17.

Ministarstvo nadležno za poslove šumarstva (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) vodi
evidenciju o proizvodnji i uvozu šumskog reprodukcijskog materijala i božićnih drvaca.
Evidencija o proizvodnji i uvozu šumskog reprodukcijskog materijala sadržava po
kalendarskim godinama podatke o dobavljačima, količinama, oblicima šumskog
reprodukcijskog materijala, šumskim svojtama, Odnosno križancima, kategorijama i
provenijencijama za sav šumski reprodukcijski materijal koji se proizvodi ili uvozi na
teritoriju Republike Hrvatske.
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Evidencija o proizvodnji i uvozu božićnih drvaca sadržava po kalendarskim godinama
podatke o dobavljaču, osobnom identifikacijskom broju, upisnom broju i organizacijskom
obliku dobavljača, uredu državne uprave u županiji / ispostavi dobavljača, katastarskoj
općini, broju katastarske čestice i površini (ha) na kojoj se proizvode božićna drvca, opisu
proizvodnje (vrsta božićnog drvca, uzrast, podrijetlo sadnog materijala i ukupna količina
proizvedenih božićnih drvaca).
Dobavljači iz članka 21. ovoga Zakona u obvezi su podatke o proizvodnji i uvozu iz
stavka 1. ovoga članka dostaviti Ministarstvu zaključno do 01. ožujka tekuće godine za
prethodnu godinu.

KORIŠTENJE ŠUMSKOG FtEPRODUKCIJSKOG MATERIJALA

Opti uvjeti korištenja
Članak 18.

Šumski reprodukcijski materijal mora se koristiti sukladno propisima o šumama i
provenijencijama.
U slučaju uvoza šumskog reprodukcijskog matergala svojti šumskog drveća od
gospodarskog značaja i rijetkih šumskih svojti, u kategorijama „poznato podrijetlo" i
„selekcioniran", isti se smije koristiti za upotrebu u šumarstvu samo ako se utvrdi da
jedinstveni ekološki odnosi, s uvažavanjem nadmorske visine, fenotipskih i genotipskih
osobina provenijencije iz kojega potječe šumski reprodukcijski materijal, odgovaraju
jedinstvenim ekološkim odnosima, s uvažavanjem nadmorske visine, fenotipskih i
genotipskih osobina provenijencije u kojoj se šumski reprodukcijski materijal želi koristiti.
Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. ovoga članka utvrduje Službeno tijelo na zahtjev
dobavljača.
Za šumski reprodukcijski materijal svojti šumskog drveća od gospodarskog značaja i
rijetkih šumskih svojti, u kategorijama „poznato podrijetlo" i „selekcionirarč, koji se želi
uvesti u Republiku Hrvatsku, a udovoljava uvjetima iz stavka 2. ovoga članka, ministar če
rješenjem odobriti provenijenciju u kojoj se isti materijal smije koristiti.

(5) Službeno tijelo prati i vodi evidenciju o korištenju uvezenog šumskog reprodukcijskog
materijala iz stavka 4. ovoga članka i o tome izvješćuje Ministarstvo.

Provenijenclje
Članak 19.

Površina provenijencije mora odgovarati jedinstvenim ekološkim odnosima unutar kojih,
uvažavanjem nadmorskih visina, sjemenske sastojine ili sjemenski izvori imaju slične
fenotipske ili genotipske osobine.
Za šumske sjemenske objekte koji se koriste za sakupljanje šumskog reprodukcijskog
materijala u kategorijama „poznato podrijetlo" i sselekcioniran", za pojedinu svojtu
šumskog drveća od gospodarskog značaja i rijetke šumske svojte provenijencije
propisuje ministar.
Sastavni dio propisa iz stavka 2. ovoga članka je i karta s ucrtanim granicama
provenijencija.
Ministarstvo je u obvezi karte s ucrtanim granicama provenijencija dostaviti Europskoj
Komisiji i državama članicama Europske unije.

Zabrana stavljanja na tržište
•	 Članak 20.

(1) Ako se za od.reden šumski reprodukcijski materijal utvrdi da bi mogao štetno utjecati na
fenotipske ili genotipske osobine šumskih sastojina, šumskih sjemenskih objekata,
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okoliša, genetskih izvora, biološku raznolikost ili ljudsko zdravlje, zabraniti če se njegovo
stavljanje na tržište.
Postupak u pogledu zabrane stavljanja na tržište odredenog šumskog reprodukcijskog
materijala propisuje ministar.
Šumski reprodukcijski materijal iz stavka 1. ovoga članka mora biti zbrinut na okolišno
prihvatljiv način.

IV. DOBAVLJAČI ŠUMSKOG REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA
I BOŽIĆNIH DRVACA

Dobavijači
Članak 21.

Proizvodnjom, stavljanjem na tržište i uvozom šumskog reprodukcijskog materijala prema
ovom Zakonu mogu se baviti pravne ili fizičke osobe upisane u Upisnik dobavljača
šumskog reprodukcijskog materijala, sukladno djelatnosti za koju su upisane.
Proizvodnjom, stavljanjem na tržište i uvozom božićnih drvaca mogu se baviti pravne ili
fizičke osobe upisane u Upisnik dobavljača božićnih drvaca.

Uplsnik dobavljača šumskog reprodukcijskog matenjala
Članak 22.

Upisnik dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala vodi Ministarstvo.
Zahtjev za upis u upisnik iz stavka 1. ovoga članka podnosi se Ministarstvu na
propisanom obrascu.
Ministarstvo o upisu dobavljača u upisnik iz stavka 1. ovoga članka donosi rješenje.
Uvjete kojima moraju udovoljavati pravne i fizičke osobe za upis u upisnik iz stavka 1.
ovoga članka, sadržaj, oblik i način vodenja upisnika, te obrazac zahtjeva i
dokumentaciju koja mora biti priložena zahtjevu propisuje ministar.

Brisanje iz Upisnika dobavljača šumskog reprodukcijskog materipla
Članak 23.

Ministarstvo če brisati dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala iz upisnika iz
članka 22. stavka 1. ovoga Zakona:

na zahtjev dobavljača,
— na prijedlog šumarskog inspektora ako se utvrdi da dobavljač ne ispunjava uvjete

propisane ovim Zakonom ili ako je prestao obavljati djelatnost dobavljača iz članka
21. stavka 1. ovoga Zakona.

O brisanju dobavljača iz upisnika iz članka 22. stavka 1. ovoga Zakona Ministarstvo
donosi rješenje.

Objava upisa i brisanja dobavljrača šumskog reprodukcljskog materUala
Clanak 24.

Podaci o upisu i brisanju dobavljača na temelju pravomoćnih rješenja iz članka 22. stavka 3. i
članka 23. stavka 2. ovoga Zakona objavljuju se u „Narodnim novinama".

Upisnik dobavljača bofičnih drvaca
Članak 25.

•
(1) Upisnik dobavljača botičnih drvaca ustanovljava i vodi ured državne uprave u županiji,

odnosno upravno tijelo Grada Zagreba nadležno za poslove šumarstva (u daljnjem
tekstu: nadležno tijelo).
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Zahtjev za upis u upisnik iz stavka 1. ovoga članka podnosi se nadležnom tijelu na
propisanom obrascu.
Nadležno tijelo o upisu dobavljača božićnih drvaca u upisnik iz stavka 1. ovoga članka
dönosi rješenje.

(4) Uvjete kojima moraju udovoljavati pravne i fizičke osobe za upis u upisnik iz stavka 1.
ovoga članka, sadržaj, oblik i način vodenja upisnika, te obrazac zahtjeva i
dokumentaciju koja mora biti priložena zahtjevu propisuje ministar.

Brisanje lz Uplsnika dobavljača bollenth drvaca
Članak 26.

Nadležno če tijelo brisati dobavljača božićnih drvaca iz upisnika iz članka 25. stavka 1.
ovoga Zakona:
— na zahtjev dobavljača,
— na prijedlog šumarskog inspektora ako se utvrdi da dobavljač ne ispunjava uvjete

propisane ovim Zakonom ili ako je prestao obavljati djelatnost dobavljača iz članka
21. stavka 2. ovoga Zakona.

O brisanju dobavljača iz upisnika iz članka 25. stavka 1. ovoga Zakona nadležno tijelo
donosi rješenje.

Prava i obveze dobavljača šumskog reprodukcljskog materijala
Članak 27.

(1) Dobavljač koji je upisan u upisnik iz članka 22. stavka 1. ovoga Zakona:
smije uzgajati sadni materijal samo iz sjemena, biljnih dijelova i prirodnog pomlatka
sakupljenih u registriranom šumskom sjemenskom objektu,
smije stavljati na tržište i uvoziti šumski reprodukcijski materijal podrijetlom iz
registriranih šumskih sjemenskih objekata,
mora voditi Knjigu proizvodnje šumskog reprodukcijskog materijala,
mora provoditi Program gospodarenja šumskim sjemenskim objektima (u daljnjem
tekstu: Program gospodarenja),
mora u roku 5 dana od dana stavljanja šumskog reprodukcijskog materijala iz
Republike Hrvatske na tržište država članica Europske unije ili članica Organizacije
za ekonomsku suradnju i razvoj (OECD), o tome obavijestiti Službeno tijelo,
za djelatnost proizvodnja, mora osigurati stručni nadzor u proizvodnji šumskog
reprodukcijskog materijala.

(2) Dobavljač je u obvezi na zahtjev Službenog tijela dostaviti evidenciju koja sadrži
pojedinosti o svim pošiljkama koje su mu zadržane i koje su stavljene na tržište.

(3) Sadržaj i način vorlenja Knjige proizvodnje šumskog reprodukcijskog materijala propisat
će ministar.

V. ŠUMSKI SJEMENSKI OBJEKTI

Reglstar šumskih sjemenskih objekata
Članak 28.

Šumski sjemenski objekti za sakupljanje šumskog reprOdukcijskog materijala moraju biti
upisani u Registar koji uspostavlja i •vodi Ministarstvo.
Podaci iz Registra su javni.

(3) Oblik, sadržaj i način votienja Registra propisuje ministar.
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Upls u Registar Šumskih sjemenskih objekata
članak 29.

Zahtjev za upis u Registar podnosi se Ministarstvu na propisanom obrascu.
Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka može podnijeti vlasnik, odnosno posjednik šume ili
šumskog zemljišta na kojem se nalazi stablo, grupa stabala ili šumska sastojina za koje
se podnosi zahtjev.
Podnositelj zahtjeva za upis u Registar obvezan je uz zahtjev priložiti i stručno mišljenje
Službenog tijela.
Stablo, grupa stabala ili šumska sastojina koju se želi registrirati kao šumski sjemenski
objekt, a nalazi se unutar šume za koju nije izraden šumskogospodarski plan, ne može
se upisati u Registar.
Na temelju stručnog mišljenja iz stavka 3. ovoga članka i ostale dokumentacije,
Ministarstvo donosi rješenje o upisu šumskog sjemenskog objekta u Registar.
Uvjete kojima moraju udovoljavati šumski sjemenski objekti za upis u Registar, obrazac i
način podnošenja zahtjeva, te potrebnu dokumentaciju za upis u Registar propisuje
ministar.

Brisanje Iz Registra šumsklh sjemensklh objekata
Članak 30.

Upisani šumski sjemenski objekt briše se iz Registra:
— po službenoj dužnosti, ako se stručnim pregledom iz članka 33. ovoga Zakona utvrdi

da šumski sjemenski objekt više ne ispunjava uvjete za upis u Registar u skladu s
ovim Zakonom,

— na zahtjev vlasnika ili posjednika šumskog sjemenskog objekta.
Ministarstvo o brisanju šumskog sjemenskog objekta iz Registra donosi rješenje.

(3) Brisanjem šumskog sjemenskog objekta iz Registra opoziva se i odobrenje iz članka 31.
ovoga Zakona.

Privremeno odobravarye Šumskih sjemenskih objekata
Clanak 31.

Šumski sjemenski objekt u kategoriji „testiran" može se privremeno odobriti na najviše deset
godina i upisati u Registar, ako na osnovi prethodnih rezultata testova potomstva Službeno
tijelo izda stručno mišljenje kojim potvrduje da če šumski sjemenski objekt nakon završenih
testova ispunjavati uvjete za odobravanje u toj kategoriji.

Programl gospodarenja šumskim sjemensklm objektima
članak 32.

Za šumske sjemenske objekte u kategoriji „selekcioniran", „kvalificiran" i „testiran" moraju
biti izradeni Programi gospodarenja.
Programi gospodarenja i njihove izmjene u kategoriji „selekcioniran" izraduju se sukladno
propisima o šumama i sastavni su dio šumskogospodarskih planova.
Programe gospodarenja i njihove izmjene za šumske sjemenske objekte u kategoriji
„kvalificiran" i stestiran" mogu izradivati samo pravne osobe koje za to ovlasti ministar.
Način izrade i sadržaj Programa gospodarenja, te uvjete koje moraju ispunjavati pravne
osobe iz stavka 3. ovoga članka propisuje ministar.

(5) Programe gospodarenja odobrava Ministarstvo.
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Pregled šumskih sjemenskih objekata
Članak 33.

Šumski sjemenski objekti, upisani u skladu sa aankom 29. ovoga Zakona, pregledavaju
se po službenoj dužnosti ili na zahtjev podnositelja zahtjeva za upis šumskog
sjemenskog objekta, odnosno njegovog pravnog slijednika.
Pregledom šumskih sjemenskih objekata utvrduje se:
— da li šumski sjemenski objekt još ispunjava uvjete za upis u Registar,
— da li se šumskim sjemenskim objektom gospodari u skladu s Programom

gospodarenja.
(3) Šumske sjemenske objekte upisane u Registar pregledava Službeno tijelo u skladu s

odredbama ovoga Zakona i o tome pisano izvještava Ministarstvo.

Nacionalni popis šumskth sjemenskih objekata
Članak 34.

(1) Na osnovi podataka iz Registra i pregleda iz članka 33. ovoga Zakona, Službeno tijelo
jedanput godišnje izraduje Nacionalni popis šumskih sjemenskih objekata (u daljnjem
tekstu: Nacionalni popis), koji sadrži sljedeće podatke:

država,
botanički naziv šumske svojte ili križanca,
kategorija,
kod provenijencije i/ili registarski broj šumskog sjemenskog objekta iz Registra,

5. lokacija šumskog sjemenskog objekta:
lokalitet ili odobren naziv,
zemljopisna širina,
zemljopisna dužina,

- nadmorska visina
6. tip šumskog sjemenskog objekta,

površina,
podrijetlo,
podrijetto neautohtonog šumskog sjemenskog objekta,
namjena,

11. napomena.
(2) Oblik, način izrade i razmjene podataka iz Nacionalnog popisa propisuje ministar.

SLUŽBENO TIJELO

Odredivanje Službenog tijela
Članak 35.

Službeno tijelo odgovorno za poslove vezane uz kontrolu proizvodnje, stavljanja na tržište i
kakvoće šumskog reprodukcijskog materijala je Šumarski institut Jastrebarsko (u tekstu
Zakona: Službeno tijelo) i pod nadzorom je Ministarstva.

Nadležnost Službenog tljela
Članak 36.

•
(1) Službeno tijelo provodi specifične poslove vezane uz kontrolu proizvodnje, stavljanja na

tržište i kakvoče šumskog reprodukcijskog materijala pod uvjetom da nije, kao ni njegovi
djelatnici, ni na koji način u sukobu interesa u odnosu na mjere koje temeljem ovoga
Zakona poduzima.
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Službeno tijelo može, uz suglasnost Ministarstva, dio poslova dodijeljenih temeljem
ovoga Zakona, putem pisanog sporazuma prenijeti na drugu pravnu osobu koja je
posebnim propisom ovlaštena provoditi specifične poslove vezane uz kontrolu
proizvodnje, stavljanja na tržište i kakvoće šumskog reprodukcijskog materijala, pod
uvjetom da takva pravna osoba i njezini djelatnici ni na koji način nisu u sukobu interesa
uodnosu na mjere koje temeljem ovoga Zakona poduzimaju.
Službeno tijelo za provodenje poslova iz stavka 1. ovoga članka mora biti stručno,
prostorno i tehnički osposobljeno, što utvrduje i nadzire Ministarstvo.
Službeno tijelo ne može, kao ni pravna osoba koja za njega obavlja dio poslova temeljem
stavka 2. ovog članka, registrirati šumski sjemenski objekt i ne smije se baviti poslovima
proizvodnje, stavljanja na tržište i uvoza šumskog reprodukcijskog materijala, osim uvoza
šumskog reprodukcijskog materijala za potrebe znanstveno — istraživačkog rada u
šumarstvu.
Ministarstvo je u obvezi dostaviti Europskoj Komisiji podatak o Službenom tijelu u
Republici Hrvatskoj. Europska Komisija taj podatak prosljeduje svim državama članicama
Europske unije.

VII. UVOZ ŠUMSKOG REPRODUKCIJSKOG MATERUALA

OpS uvjetl uvoza šumskog reprodukcljskog materijala
Članak 37.

Šumski reprodukcijski materijal šumskih svojti i križanaca može uvoziti samo dobavljač
koji je upisan u Upisnik dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala za djelatnost
uvoza.
Šumski reprodukcijski materijal može se uvoziti:

ako je jednakovaljan kao šumski reprodukcijski materijal proizveden na teritoriju
Republike Hrvatske,
ako je za njegov uvoz izdano odobrenje.

Iznimno od odredbe stavka 2. podstavak 1. ovoga članka, dozvoljeno je znanstvenim i
znanstveno - nastavnim ustanovama na temelju odobrenja uvoziti ograničene količine
šumskog reprodukcijskog materijala šumskih svojti i križanaca, namijenjenog testiranju,
istraživanju i znanstvenom radu, selekciji, odnosno oplemenjivanju ili očuvanju šumskih
genetskih izvora.
Odobrenje uvoza šumskog reprodukcijskog materijala iz stavka 2. i 3. ovoga članka
donosi ministar uz prethodno mišljenje Povjerenstva. Povjerenstvo može po potrebi
zatražiti dodatnu dokumentaciju za šumski reprodukcijski materijal za čiji je uvoz
podnesen zahtjev i/ili obaviti terenski uvid prije donošenja prethodnog mišljenja.

Utvnlivanjejednakovaljanosti šumskog reprodukcljskog materijala
Članak 38.

Šumski reprodukcijski materijal koji nije proizveden na teritoriju Republike Hrvatske,
jednakovaljan je šumskom reprodukcijskom materijalu proizvedenom na teritoriju
Republike Hrvatske, ako su uvjeti proizvodnje i stavljanja na tržište šumskog
reprodukcijskog materijala, te postupci službenog odobravanja šumskih sjemenskih
objekata i nadzora dobavljača koji su propisani u državi izvoznici, jednakovaljani kao
uvjeti i postupci odredeni ovim Zakonom.
Kad se uvozi šumski reprodukcijski materijal iz stavka 1. ovoga članka mora ga pratiti
dokument koji je izdalo nadležno službeno tijelo u državi izvoznici, a kojim se jamči da je
šumski reprodukcijski materijal jednakovaljan kao šumski reprodukcijski materijal
proizveden na teritoriju Republike Hrvatske i u skladu s propisanim uvjetima za šumski
reprodukcijski materijal u državi izvoznici, te dokument dobavljača iz države izvoznice.
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Ministarstvo može po službenoj dužnosti ili na prijedlog dobavljača provjeriti jesu li

ispunjeni uvjeti za priznavanje jednakovaljanosti šumskog reprodukcijskog materijala.
Države iz kojih se može uvoziti jednakovaljan šumski reprodukcijski materijal, te uvjete za
priznavanje jednakovaljanosti propisuje ministar.

Posebni uvjet1 uvoza šumskog reprodukcijskog materljala
članak 39.

Kad je na teritoriju Republike Hrvatske zbog pomanjkanja odgovarajućeg šumskog
reprodukcijskog materijala ugrožena opskrba krajnjih korisnika šumskim reprodukcijskim
materijalom, može se uvoziti i šumski reprodukcijski materijal koji ne odgovara svim
uvjetima za stavljanje na tržište u skladu s ovim Zakonom.
Ministar na prijedlog dobavljača, a na temelju mišljenja Povjerenstva rješenjem odobrava
uvoz šumskog reprodukcijskog materijala iz stavka 1. ovoga članka. U rješenju se
navode: naziv svojte, odnosno križanca, kategorija, namjena, količina i podrijetio
šumskog reprodukcijskog materijala, te rok do kojeg se taj šumski reprodukcijski materijal
smije stavljati na tržište na teritoriju Republike Hrvatske.

(3) Pri stavljanju na tržište šumskog reprodukcijskog materijala, koji je uvezen u skladu sa
stavkom 1. ovoga članka, u deklaraciji mora biti navedeno: ,Ne ispunjava sve
propisane uvjete u , a iz podataka u deklaraciji mora se vidjeti koje uvjete šumski
reprodukcijski materijal ne ispunjava.

Postupanje pri uvozu šumskog reprodukcijskog materijala
Članak 40.

Pošiljke šumskog reprodukcijskog materijala smiju se uvoziti u Republiku Hrvatsku samo
preko ulaznih graničnih prijelaza (mjesta ulaska) odredenih propisom kojim se ureduju
mjesta ulaska za pošiljke bilja, biljnih proizvoda i drugih nadziranih predmeta koji
podliježu fitosanitarnom pregledu, što ga donosi ministar nadležan za poslove
poljoprivrede.
Šumski reprodukcijski materijal koji se uvozi mora od trenutka ulaska u carinsko područje
Republike Hrvatske biti pod carinskim nadzorom i podliježe obvezatnom inspekcijskom
pregledu (u daljnjem tekstu: pregled šumskog reprodukcijskog materijala) koji obavlja
fitosanitama inspekcija na ulaznom graničnom prijelazu.
Dobavljači su obvezni fitosanitamom inspektoru na ulaznom graničnom prijelazu u
propisanom roku podnijeti prijavu za pregled šumskog reprodukcijskog materijala, a u
slučajevima kad je tako propisano, i najaviti prispijeće uvozne pošiljke šumskog
reprodukcijskog materijala.
Carinski postupak ne može započeti prije nego što fitosanitarna inspekcija obavi pregled
šumskog reprodukcijskog materijala, osim u slučaju carinskog skladištenja.
Šumski reprodukcijski materijal koji se uvozi ostaje pod carinskim nadzorom sve dok
fitosanitarni inspektor na propisani način ne potvrdi da je pregled šumskog
reprodukcijskog materijala obavljen i da je uvoz toga šumskog reprodukcijskog materijala
dopušten.
Posumnja li fitosanitarni inspektor da sadržaj pošiljke šumskog reprodukcijskog materijala
ne odgovara podacima navedenim u dokumentu dobavljača, a ne može to utvrditi na
ulaznom graničnom prijelazu, može uzeti uzorke šumskog reprodukcijskog materijala i
poslati ih na analizu Službenom tijelu, te rješenjem naložiti da se pošiljka zadrži pod
carinskim nadzorom sve dok ne budu poznati rezultati analize i dok se ne završi pregled
šumskog reprodukcijskog materijala.

(7) Utvrdi li pregledom šumskog reprodukcijskog materijala da su ispunjeni propisani zabtjevi
za njegov uvoz, fitosanitarni če inspektor na propisani način potvrditi da je pregled
šumskog reprodukcijskog materijala obavljen i da je uvoz toga materijala dopušten.
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Utvrdi li pregledom šumskog reprodukcijskog materijala da nisu ispunjeni zahtjevi za
njegov uvoz, fitosanitami če inspektor rješenjem zabraniti uvoz šumskog reprodukcijskog
materijala i naložiti njegovo vraćanje pošiljatelju.
Protiv rješenja fitosanitame inspekcije iz stavka 8. ovoga članka može se u roku od osam
dana od dana dostave rješenja podnijeti žalba Ministarstvu.

Žalbe protiv rješenja fitosanitamog inspektora rješava Povjerenstvo.
Žalba na rješenje fitosanitarne inspekcije iz stavka 8. ovoga članka ne zadržava

njegovo izvršenje.
(12) Sadržaj i način obavljanja pregleda šumskog reprodukcijskog materijala, način i rok

podnošenja prijave za pregled šumskog reprodukcijskog materijala, slučajeve u kojima se
mora najaviti prispiječ.e pošiljke šumskog reprodukcijskog materijala, način i rok najave
njezina prispijeća, te način potvrcTivanja iz stavka 7. ovoga članka propisuje ministar.

VIII. SJEMENSKA STEDIONICA, GENETSKA I SJEMENSKA BANKA
SVOJTI BUMSKOG DRVEĆA

Sjemenska štedionka
Članak 41.

Radi sprječavanja pomanjkanja šumskog reprodukcijskog materijala namijenjenog za
uzgoj sadnog materijala potrebnog za održivo gospodarenje šumama i očuvanje šumskih
genetskih izvora, pri Službenom tijelu se ustanovljava sjemenska štedionica.
Službeno tijelo skrbi o formiranju i čuvanju rezervi sjemenskog materijala u sjemenskoj
štedionici.

(3) Službeno tijelo obavlja stručne poslove vezane uz kakvoću i istovjetnost sjemenskog
materijala u sjemenskoj štedionici.

KonŠtenje sjemenskog matenjala lz sjemenske štedlonlce
Članak 42.

Rezerve sjemenskog materijala iz sjemenske štedionice koriste se za proizvodnju
sadnog materijala namijenjenog za biološku obnovu šuma sukladno propisima o
šumama.
Rezerve sjemenskog materijala vlasništvo su Republike Hrvatske, a način formiranja
rezervi sjemenskog materijala s obzirom na svojte šumskog drveća, provenijencije,
kategorije i količine propisuje ministar.

(3) Službeno tijelo je u obvezi jednom godišnje izvijestiti Ministarstvo o popisu svojti,
provenijencijama, kategorijama i količini sjemenskog materijala koji se nalazi u
sjemenskoj štedionici.

Genetska l sjemenska banka svold šumskog drveda
Članak 43.

Radi očuvanja genetske raznolikosti svojti šumskog drveća i njihovih genetskih izvora,
Službeno tijelo ustanovljava genetsku banku svojti šumskog drveća, a sačinjavaju je
zbirka tkiva, živi arhivi, šumski sjemenski objekti, te nadzirane ili uzgojene populacije.
Sjemenski materijal koji se koristi za istraživačke, odnosno znanstvene namjene u
šumarstvu, Službeno tijelo uz suglasnost Ministarstva pohranjuje u sjemenskoj banci
svojti šumskog drveća

(3) Službeno tijelo je u obvezi jednom godišnje izvijestiti Ministarstvo o popisu svojti i broju
objekata u genetskoj i sjemenskoj banci svojti šumskog drveća.
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IX POVJERENSTVO ZA ŠUMSKI REPRODUKC1JSKI MATERLIAL

Povjerenstvo za šumskl reprodukdjski matedja►
Članak 44.

Povjerenstvo je stručno savjetodavno tijelo Ministarstva na području proizvodnje, uvoza i
korištenja šumskoga reprodukcijskog materijala.
Članove Povjerenstva imenuje ministar iz redova znanstvenih i stručnih djelatnika iz
područja šumskog sjemenarstva i rasadničarstva, te državnih službenika.
članovima Povjerenstva pripada naknada za rad u iznosu koji odredi ministar.
Način rada i zadaće Povjerenstva propisuje ministar.

X. PRIKUPLJANJE, UPOTREBA I RAZMJENA PODATAKA I INFORMACIJA

Prikupljanjepodataka t informaclja
Clanak 45.

(1) Za potrebe obavljanja poslova i zadača iz svoje nadlež'nosti, te radi vodenja i održavanja
vlastitih zbirki podataka Ministarstvo može, u skladu s ovim Zakonom, prikupljati i koristiti
podatke i informacije koje u sklopu propisanih zbirki podataka prikupljaju i čuvaju druga
ministarstva, tijela državne uprave, tijela jedinica lokalne i područne (regionalne)
samouprave i druge pravne osobe s javnim ovlastima, a posebice podatke i informacije
iz:

upisnika obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava,
— registra prostornih jedinica,

registra poreznih obveznika,
evidencija o prebivalištu, boravištu i promjeni adrese,

— katastra zemljišta,
zemljišnih knjiga,
registra poslovnih subjekata,

— zbirki statističkih podataka o poljoprivredi i šumarstvu,
— zbirki carinskih podataka o uvozu, izvozu i provozu šumskog reprodukcijskog

materijala.
(2) Ministarstvo može koristiti i topografsko - katastarske planove, osnovnu državnu kartu,

pregledne i digitalne ortofotografske karte i planove.
Voditelji zbirki podataka i raspolagatelji planovima i kartama iz stavka 1. i 2. ovoga članka
u obvezi su Ministarstvu bez naknade omogućiti upotrebu podataka i informacija kojima
upravljaju ifi raspolažu, ako su ti podaci i informacije potrebni za obavljanje poslova i
zadaća iz njegove nadležnosti.
Ministarstvo u okviru svoje nadležnosti povezuje vlastite zbirke podataka sa zbirkama
podataka u drugim tijelima državne uprave.

Upotreba podataka 1 lnformacija
Članak 46.

Ministarstvo dostavlja podatke i informacije iz Registra, upisnika i evidencija drugim
državnim tijelima kada su im ti podaci i informacije potrebni radi obavljanja zakonom
propisanih poslova i zadačra iz njihove nadležnosti, te pravnim osobama kada su im
potrebni za izvršavanje poslova i zadaća na temelju ovoga Zakona, kao i drugim
osobama koje za to iskažu pravni interes.
Podaci i informacije koje Ministarstvo daje na upotrebu drugim korisnicima smiju se
koristiti samo u svrhu za koju su dani i ne smiju se dalje prosljedivati bez suglasnosti
Ministarstva,
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InformaellskI sustav
Članak 47.

Ministarstvo i Službeno tijelo obvezni -su voditi i redovito dopunjavati propisane upisnike,
Registar i evidencije, koji se povezuju u informacijski sustav.
Ministarstvo uspostavlja informacijski sustav iz stavka 1. ovoga članka i povezuje ga s
drugim informacijskim sustavima Ministarstva, te medunarodnim informacijskim
sustavima iz područja šumskoga reprodukcijskog materijala.

(3) Način povezivanja informacijskog sustava iz stavka 1. ovoga članka s drugim
informacijskim sustavima propisuje ministar.

Mectunarodna razmjena podataka l InfonnaMja
Članak 48.

Na medunarodnoj razini Ministarstvo razmjenjuje podatke i informacije o:
— Službenome tijelu,
— dobavljačima upisanim u upisnike,
— šumskim sjemenskim objektima upisanim u Registar,
— provenijencijama,
— proizvodnji šumskog reprodukcijskog materijala u Republici Hrvatskoj,
— uvozu šumskog reprodukcijskog materijala,
— zabrani korištenja odredenog šumskog reprodukcijskog materijala,
Na medunarodnoj razini Službeno tijelo razmjenjuje sljedeće podatke i informacije o:

izdanim glavnim svjedodžbama,
— izvozu šumskog reprodukcijskog materijala (informacijska isprava).

(3) Oblik, sadržaj i način korištenja informacijske isprave propisuje ministar.

XI. TROŠKOVI
Troškovl

Članak 49.

Troškove izrade stručnog mišljenja iz članka 29. stavka 3. ovoga Zakona u postupku
upisa u Registar snosi podnositelj zahtjeva.
Troškove izrade Programa gospodarenja, te izvodenja komparativnih i genetskih testova
snosi podnositelj zahtjeva za upis šumskog sjemenskog objekta, odnosno njegov pravni
slijednik.
Troškove pretraga šumskog reprodukcijskog materijala obavljenih na zahtjev nadležnog
inspektora radi utvrdivanja podrijetla, kakvoće i istovjetnosti šumskog reprodukcijskog
materijala, ako je rezultat analize nepovoljan za dobavljača, plaća dobavljač Ili krajnji
korisnik šumskog reprodukcijskog materijala kod kojega je izvršen inspekcijski pregled.
Troškove mjera, naredenih inspekcijskim nadzorom šumskog reprodukcijskog materijala
kod dobavljača ili korisnika, snosi dobavljač, odnosno korisnik.

(5) Troškove nastale provedbom članka 41., 42. i 43. ovoga Zakona snosi Republika
Hrvatska.

XII. NADLEŽNOSTI
Nadležnosti MinIstarstva i Službenog tijela

Članak 50.

(1) Ministarstvo:
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vodi Upisnik dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala, Registar, te evidencije o
proizvodnji i uvozu šumskog reprodukcijskog materijala,
vodi evidenciju o proizvodnji i uvozu božičnih drvaca,

3: izdaje odobrenja za uvoz šumskog reprodukcijskog materijala,
priprema izvještaje, analize, informacije i druge materijale za institucije i
medunarodne organizacije, koje Republika Hrvatska izvještava u skladu s posebnim
propisima iz područja šumskog reprodukcijskog materijala,
suraduje u pripremanju medunarodnih sporazuma, koje Vlada Republike Hrvatske
sklapa na području šumskog reprodukcijskog materijala i skrbi o njihovom izvodenju,

6. uspostavlja i vodi informacijski sustav na području proizvodnje i uvoza šumskog
reprodukcijskog materijala.

(2) Službeno tijelo:
izdaje glavnu svjedodžbu,
daje stručno mišljenje iz članka 29. stavka 3.,
obavlja analizu sjemena,
utvrduje jedinstvenost ekoloških odnosa različitih provenijencija,
u šumama prati korištenje uvezenog šumskog reprodukcijskog materijala svojti od
gospodarskog značaja i rijetkih šumskih svojti, u kategorijama „poznato podrijetlo" i
„selekcioniran",
vodi evidenciju o korištenju uvezenog šumskog reprodukcijskog materijala prema
mjestu korištenja, šumskoj svojti drveća, količini, kategoriji, podrijetlu,
provenijencijama, godini sjeNe i sadnje, te starosti šumskog reprodukcijskog
materijala,

7. izdaje informacijsku ispravu,
8. ustanovljava sjemensku štedionicu, genetsku i sjemensku banku svojti šumskog

drveća.

Stručni nadzor
članak 51.

Radi osiguravanja istovjetnosti šumskog reprodukcijskog materijala u svim fazama
proizvodnje, uspostavlja se stručni nadzor čitavog procesa, od sakupljanja šumskog
reprodukcijskog materijala u šumskom sjemenskom objektu do njegove dostave krajnjem
korisniku, koji provodi Službeno tijelo.
Stručni nadzor provodenja mjera propisanih Programom gospodarenja provodi Službeno
tijelo.

(3) Način provodenja ocjenjivanja potencijalnih šumskih sjemenskih objekata i obrazac
ocjenjivačkog lista sa stručnim mišljenjem, te način provodenja stručnog nadzora i
obrazac zapisnika s mišljenjem propisuje ministar. 	 •

(4) Europska Komisija može, u suradnji sa Službenim tijelom, provoditi kontrole da bi se
osigurala potpuna primjena odredbi ovoga Zakona. Osobita pozomost prilikom kontrole
biti će usmjerena na provjeru udovoljavanja šumskog reprodukcijskog materijala uvjetima
propisanim ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju njega.

Laboratorgske pretrage 1 testovl
članak 52.

Laboratorijske dijagnostičke pretrage i druge testove šumskog reprodukcijskog materijala za
potrebe inspekcijskog nadzora obavlja Službeno tijelo.
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XIII. NADZOR

Upravni nadzor
članak 53.

Upravni nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega obavlja
Ministarstvo.

Rješavanje žalbl
članak 54.

Protiv rješenja Ministarstva donesenih na temelju ovoga Zakona u prvom stupnju nije
dopuštena žalba, već se može pokrenuti upravni spor.
Protiv rješenja nadležnih tijela donesenih na temelju ovoga Zakona, osim rješenja
donesenih u provedbi inspekcijskog nadzora, u prvom stupnju žalba se podnosi
Ministarstvu.

Inspekcijskl nadzor
članak 55.

Inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega
obavlja šumarska inspekcija Ministarstva (u daljnjem tekstu: šumarska inspekcija).
Inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega
u području stavljanja na tržište šumskog reprodukcijskog materijala i božićnih drvaca
obavlja Državni inspektorat sukladno ovom i posebnim zakonima.
Inspekcijski nadzor uvoza šumskog reprodukcijskog materijala provodi frtosanitarna
inspekcija.
Inspekcijski nadzor u prvome stupnju provode šumarski inspektori u područnim
jedinicama Ministarstva (u daljem tekstu: šumarski inspektori), a u drugom stupnju
državni šumarski inspektori Ministarstva (u daljem tekstu: državni šumarski inspektori).

Ovlasti šumarskog inspektora
Članak 56.

(1) Šumarski inspektor u provedbi inspekcijskoga nadzora ovlašten je:
nadzirati šumske sjemenske objekte, površine za proizvodnju šumskoga
reprodukcijskog materijaIa i božićnih drvaca, opremu, objekte za doradu, skladišta,
prijevozna sredstva i propisane dokumente,
nadzirati provedbu Programa gospodarenja,
nadzirati proizvodnju i korištenje šumskog reprodukcijskog materijala,
nadzirati postupak izdavanja glavne svjedodžbe,
uzimati uzorke šumskog reprodukcijskog materijala radi davanja na analizu,
zabraniti stavljanje na tržište i korištenje šumskog reprodukcijskog materijala ako
utvrdi da ne udovoljava uvjetima propisanim ovim Zakonom i propisima donesenih na
temelju njega,
narediti otklanjanje nedostataka vezanih uz proizvodnju i kakvoću šumskog
reprodukcijskog materijala ukoliko ne ispunjavaju odredbe iz ovoga Zakona i propisa
donesenih na temelju njega,
privremeno, do okončanja postupka zabraniti proizvodnju i korištenje šumskog
reprodukcijskog materijala,
narediti uništenje šumskog reprodukcijskog materijala za koji proizvodnja i korištenje
nisu dopušteni ili ne odgovara uvjetima propisanim ovim Zakonom i propisima
donesenim na temelju njega,
voditi službene podatke i evidencije za područje županije o poduzetim mjerama i
povredama ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega,
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11. izvješćivati nadležna tijela državne uprave o uočenim nepravilnostima i tražiti
provodenje odredenih postupaka, ako sam nije ovlašten izravno postupati,

(1) Državni šumarski inspektor u provedbi inspekcijskog nadzora ovlašten je:
nadzirati ispunjavanje uvjeta pravnih i fizičkih osoba upisanih u Upisnik dobavljača
šumskog reprodukcijskog materijala i Upisnik dobavljača božičnih drvaca,
nadzirati korištenje šumskog reprodukcijskog materijala iz uvoza,
nadzirati uskladišten sjemenski materijal u sjemenskim štedionicama,
nadzirati genetsku i sjemensku banku svojti šumskog drveča,
po potrebi provoditi prvostupanjski nadzor po službenoj dužnosti i s ovlastima
šumarskog inspektora iz članka 56. ovoga Zakona te kontrolno-instruktivni nadzor,
nadzirati i sve ostale poslove propisane ovim Zakonom.

Ovlasti fitosanItamog inspektora
Članak 58.

Fitosanitarni inspektor u provedbi inspekcijskog nadzora ovlašten je:
nadzirati uvoz pošiljaka šumskog reprodukcijskog materijala,
uzimati uzorke šumskog reprodukcijskog materijala koji se uvozi radi slanja na
laboratorijsku analizu.

Dužnosti pravnih i flzičkih osoba p►t inspekcijskom nadzoru
Članak 59.

Pravne i fizičke osobe koje podliježu nadzoru inspektora dužne su mu omogućiti
obavljanje inspekcijskoga nadzora, pružiti potrebne podatke i obavijesti, te osigurati
uvjete za nesmetani rad.
Pravne i fizičke osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su na zahtjev inspektora u
odredenom roku dostaviti ili pripremiti podatke i materijale koji su mu potrebni za
obavljanje poslova inspekcijskog nadzora.

Provedba inspekcijskog nadzora
Članak 60.

O obavljenom inspekcijskom nadzoru inspektor sastavlja zapisnik.
Ako inspektor u obavljanju inspekcijskoga nadzora utvrdi da je povrijeden ovaj Zakon ili
propisi doneseni na temelju njega, rješenjem če narediti otklanjanje utvrdene
nepravilnosti, odredujuči rok u kojem se nepravilnost mora otkloniti.
Na postupanje inspektora primjenjuju se odredbe Zakona o općem upravnom postupku,
ako ovim Zakonom nije drukčije odredeno.
Ako inspektor ustanovi da je povredom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju
njega počinjen prekršaj, Ministarstvo je u obvezi, bez odgadanja, podnijeti optužni
prijedlog za pokretanje prekršajnog postupka. Ako prekršaj ustanovi fitosanitarni
inspektor, optužni prijedlog za pokretanje prekršajnog postupka u obvezi je, bez
odgadanja, podnijeti Ministarstvo nadležno za poslove poljoprivrede.

žalba
Članak 61.

(1) Protiv rješenja šumarskih inspektora može se u roku od 15 dana od dana dostave
rješenja izjaviti žalba Ministarstvw.
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Žalbe protiv rješenja šumarskog inspektora rješava posebno povjerenstvo koje imenuje
ministar.
Žalba protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka ne zadržava izvršenje rješenja.

(4) Protiv rješenja državnoga šumarskog inspektora nije dopuštena žalba, ali se mciže
pokrenuti upravni spor.

UzImanje uzoraka pri inspekclakom nadzoru
Članak 62.

Ako inspektor posumnja da šumski reprodukcijski materijal ne odgovara uvjetima
propisanim ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju njega, uzet če odredeni broj
uzoraka i dostaviti ih na analizu službenom tijelu.
Način uzimanja uzoraka, njihov broj i količinu propisuje ministar.

Troškovl analize uzoraka
Članak 63.

Vlasnik uzorka dužan je podmiriti troškove analize uzorka ako se utvrdi da šumski
reprodukcijski materijal od kojeg je uzet uzorak ne odgovara uvjetima propisanim ovim
Zakonom i propisima donesenim na temelju njega.
Ako se analizom utvrdi da uzorci odgovaraju odredbama ovoga Zakona i propisima
donesenim na temelju njega, troškove analize uzoraka podmiruje tijelo državne uprave
kojemu pripada šumarski inspektor koji je dostavio uzorke na analizu.

(3) Vlasnik od kojega je uzet uzorak nema pravo na naknadu vrijednosti istoga.

XIV. KAZNENE ODREDBE

Kaznene odredbe
Članak 64.

(1) Novčanom kaznom od 35.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit č.e se za prekršaj pravna i
fizička osoba:

ako za upotrebu u šumarstvu koristi sjemenski materijal, biljne dijelove ili sadni
materijal šumskih svojti i križanaca, koji ne odgovaraju propisanim kategorijama
(članak 8. stavak 1. i članak 18. stavak 1.),
ako stavlja na tržište šumski reprodukcijski materijal, koji ne ispunjava opće i posebne
uvjete stavljanja na tržište (članak 8. stavak 2. i 3. i članak 9.),
ako stavlja na tržište šumski reprodukcijski materijal, koji ne odgovara kategorijama
za stavljanje na tržište (članak 9.),
ako stavlja na tržište šumski reprodukcijski materijal, koji ne odgovara podacima na
deklaraciji (članak 15. i 16.),
ako ne izda deklaraciju za šumski reprodukcijski materijal, koji se stavlja na tržište ili
je ne izda na propisani način (članak 5.,15. i 16.),
ako na deklaraciji navede podatke za sjeme, koji nisu utvrdeni propisanom metodom
(članak 16.),
ako u roku od 30 dana od dana isporuke ne dostavi prvome kupcu podatke o
postotku klijavosti čistog sjemena i broju klijavih ili vitalnih sjemenki po kilogramu
(članak 16. stavak 3.),
ako stavlja na tržište sjemenski materijal u pošiljkama, koje nisu plombirane ili
zapečaćene (članak 16. stavak 5.),

9. ako do 01. ožujka • tekuče godine za prethodnu godinu ne dostavi podatke o
proizvodnji i uvozu šumskog reprodukcijskog materijala, te božićnih drvaca (članak
17. stavak 4.),
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ako koristi šumski reprodukcijski materijal čije je stavljanje na tržište zabranjeno
(članak 20.),
ako se bavi proizvodnjom, stavljanjem na tržište ili. uvozom šumskog reprodukcijskog
materijala, odnosno božičnih drvaca, a nije upisan u upisnike (članak 21.),
ako uzgaja sadni materijal iz sjemena, biljnih dijelova ili prirodnog pomlatka koji nije
sakupljen u registriranom šumskom sjemenskom objektu (članak 27. stavak 1.),
ako stavlja na tržište ili uvozi sjemenski materijal, biljne dijelove ili sadni materijal
šumskih svojti i križanaca, koji nije porijeklom iz registriranih šumskih sjemenskih
objekata (članak 27. stavak 2.),
ako ne vodi Knjigu proizvodnje (članak 27. stavak 3.),
ako ne provodi Programe gospodarenja (članak 27. stavak 4.),
ako ne omogući pregled šumskih sjemenskih objekata (članak 33.),
ako ne osigura stručni nadzor proizvodnje šumskog reprodukcijskog materijala
(članak 27. stavak 6.),
ako inspektoru ne omogući obavljanje nadzora i ne dostavi ili pripremi podatke
potrebne za obavljanje nadzora (članak 59.),
ako uvozi pošiljku šumskog reprodukcijskog materijala preko ulaznog graničnog
prijelaza koji nije za to odreden (članak 40. stavak 1.),
ako u propisanom roku ne podnese fitosanitamom inspektoru prijavu za pregled
šumskog reprodukcijskog materijala koji se uvozi (članak 40. stavak 3.),
koja je šumski reprodukcijski materijal iz Republike Hrvatske stavila na tržište država
članica Europske unije (EU) ili država članica Organizacije za ekonomsku suradnju i
razvoj (OECD), a o nastalome stavljanju na tržište nije obavijestila Službeno tijelo u
roku 5 dana od dana stavljanja na tržište (članak 27. stavak 5.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovoma osoba u pravnoj osobi
novčanom kaznom od 3.500,00 do 15.000,00 kuna.

XV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Uskladivanje poslovanja pravnih i fizičkih osoba
Članak 65.

Pravne i fizičke osobe upisane u Upisnike iz članka 5. Zakona o šumskom sjemenu i
šumskim sadnicama („Narodne novine" br. 68/98. i 33/05.), odnosno dobavljači božićnih
drvaca upisani u Upisnik dobavljača božićnih drvaca temeljem članka 25. Zakona o
šumskom reprodukcijskom materijalu („Narodne novine" br. 140/05) i Pravilnika o
uvjetima i načinu upisa u Upisnik dobavljača božićnih drvaca (,Narodne novine" br.
116/08), u obvezi su svoje poslovanje uskladiti s odredbama ovoga Zakona, u roku jedne
godine od dana njegova stupanja na snagu.
Ministarstvo, odnosno nadležno tijelo če rješenjem brisati iz upisnika pravne i fizičke
osobe koje ne postupe sukladno odredbi stavka 1. ovoga članka.

Donošenjeprovedbenih propisa
članak 66.

Ministar će donijeti propise za donošenje kojih je ovlašten ovim Zakonom u roku jedne
godine od dana njegova stupanja na snagu.
Do donošenja propisa iz stavka 1. ovoga članka ostaju na snazi propisi doneseni na
temelju Zakona o šumskom sjemenu i šumskim sadnicama („Narodne novine" br. 68/98. i
33/05.) i Zakona o šumskom reprodukcijskom materijalu (,Narodne novine" br. 140/05),
ako nisu u suprotnosti s odredbama ovoga Zakona, i to:
— Pravilnik o načinu i uvjetima upisa u upisnike iz šumskog sjemenarstva i

rasadničarstva ("Narodne novine", br. 82/99.),
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Pravilnik o uvjetima i načinu upisa u Upisnik dobavljača božićnih drvaca („Narodne
novine" br. 116/08),
Pravilnik o načinu rada i zadaćama Povjerenstva za šumski reprodukcijski materijal
(„Narodne novine" br. 111/08),
Pravilnik o područjima provenijencija svojti šumskog drveća od gospodarskog
značaja („Narodne novine" br. 107/08),
Pravilnik o načinu izrade i sadržaju Programa gospodarenja sjemenskim objektima
šumskog reprodukcijskog materijala u kategorijama „kvalificiran" i „testiran" („Narodne
novine" br. 83/08),

— Pravilnik o uvjetima i kriterijima za razvrstavanje šumskog reprodukcijskog materijala
u kategorije i kvalitativne razrede, te način njegova deklariranja, označavanja i
pakiranja („Narodne novine u , br. 61/08),
Pravilnik o sadržaju, obliku i troškovima izdavanja glavne svjedodžbe („Narodne
novine" br. 129/06),
Popis šumskih svojti i križanaca („Narodne novine" br. 129/06).

(3) Radi uskladenja s propisima Europske unije ministar, osim propisa predvidenih pojedinim
člancima ovoga Zakona, donosi i druge propise potrebne za provedbu ovoga Zakona.

Odredbe stavljene van snage
Članak 67.

Odredbe članka 19. stavka 4., članka 36. stavka 5. i članka 51. stavka 4. ovoga Zakona
stupaju na snagu danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Prestanak važenja
Članak 68.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o šumskom reprodukcijskom
materijalu („Narodne novine" br. 140/05).

Stupanje na snagu
Članak 69.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u Narodnim novinama.

•
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OBRAZLOŽENJE

Uz članak 1. 
Odredbama ovoga članka utvrduju se pitanja koja se ureduju: proizvodnja, stavljanje na
tržište i uvoz šumskoga reprodukcijskog materijala, proizvodnja i uvoz božićnih drvaca, uvjeti
koje moraju zadovoljavati dobavljači šumskoga reprodukcijskog materijala i dobavljači
božičnih drvaca u postupku upisa u upisnike, postupak upisa šumskog sjemenskog objekta u
Registar šumskih sjemenskih objekata, uspostava i korištenje rezervi sjemenskog materijala,
genetska i sjemenska banka svojti šumskog drveća, osnivanje povjerenstva za šumski
reprodukcijski materijal, prikupljanje, upotreba i izmjena podataka i informacija, troškove
vezane uz provedbu mjera propisanih ovim Zakonom, tijela nadležna za provedbu ovoga
Zakona, te nadzor nad njegovom provedbom.

Uz članak 2. 
Ovim člankom definira se namjena Zakona kojemu je cilj osigurati proizvodnju, stavljanje na
tržište i uvoz kvalitetnog i staništu prilagodenog šumskog reprodukcijskog materijala, koji
omogučava održivo i optimalno gospodarenje šumskim ekosustavima i njihovo obnavljanje u
skladu s načelima zaštite šumskih genetskih izvora.

Uz članak 3. 
Odredbom ovoga članka definira se pojam šumskog reprodukcijskog materijala, njegova
namjena, te se utvrduje popis šumskih svojti i križanaca.

Uz članak 4. 
Ovim člankom definiraju se pojedini pojmovi koji se koriste u Zakonu.

Uz članak 5.
Ovim člankom definiraju se iznimke na koje se Zakon ne primjenjuje, te da iste mora pratiti
oznaka ili etiketa s obavijesti i pisana izjava dobavljača na kojoj mora biti istaknuto da nije za
korištenje u šumarstvu.

Uz članak 6. 
Ovim člankom definiraju se četiri nove kategorije reprodukcijskog materijala: „poznatog
podrijetla", „selekcioniran", „kvalificiran" i „testiran".

Uz članak 7.
Ovim člankom definira se korištenje šumskih sjemenskih objekata za sakupljanje šumskog
reprodukcijskog materijala, koji će se koristiti u uzgoju sadnog materijala, te sakupljanje
šumskog reprodukcijskog materijala u šumskim sjemenskim objektima na zaštićenim
područjima.

Uz članak 8. 
Ovim člankom definiraju se opći uvjeti stavljanja na tržište, te propisuju kriteriji za kakvoću,
način označavanja i pakiranja šumskog reprodukcijskog materijala.

Uz članak 9.
Ovim člankom definiraju se posebni uvjeti stavljanje na tržište šumskog reprodukcijskog
materijala u pojedinoj kategoriji.

Uz članak 10
Odredbom ovoga članka propisuju se iznimke glede uvoza u svrhu testiranja, istraživanja i
znanstvenog rada, selekciji odnosno oplemenjivanju ili očuvanju šumskih genetskih izvora.
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Uz članak 11. 
Ovaj članak propisuje odrednice temeljem kojih sav šumski reprodukcijski materijal mora biti
odvojen u svim fazama proizvodnje.

Uz članak 12.
Ovim člankom dozvoljava se miješanje šumskog reprodukcijskog materijala.

Uz članak 13. 
Ovim člankom propisuju se načini izdavanja glavne sjedodžbe, njen sadržaj, te rok u kojem
se izdaje.

Uz članak 14.
Ovim člankom propisuje se postupak izdavanja glavne svjedodžbe.

Uz članak 15.
Odredbe ovoga članka propisuju način izdavanja, oblik i boje deklaracije za svaku pojedinu
kategoriju šumskog reprodukcijskog materijala.

Uz članak 16. 
Ovim člankom definiraju se posebni zahtjevi za sjeme koji moraju biti navedeni na deklaraciji.

Uz članak 17.
Ovaj članak propisuje vodenje i sadržaj evidencije o proizvodnji i uvozu šumskog
reprodukcijskog materijala i božičnih drvaca u Republici Hrvatskoj, koju vodi Ministarstvo.

Uz članak 18.
Ovaj članak propisuje opće uvjete korištenja šumskog reprodukcijskog materijala, te
utvrdivanje udovoljavanja ekološkim uvjetima u Republici Hrvatskoj šumskog reprodukcijskog
materijala koji se uvozi.

Uz članak 19.
Ovim člankom propisuje se da se za proizvodnju šumskog reprodukcijskog materijala u
kategorijama „poznato podrijetlos i „selekcioniran" odreduju provenijencije s kartom njihova
područja.

Uz članak 20. 
Ovaj članak propisuje zabranu stavljanja na tržište odredenog šumskog reprodukcijskog
materijala za koji se utvrdi da bi mogao štetno utjecati na fenotipske ili genotipske osobine
šumskih sastojina, šumskih sjemenskih objekata, okoliš, genetske izvore, biološku
raznolikost ili ljudsko zdravlje.

Uz članke 21. do 26. 
Odredbama ovih članaka definiraju se dobavljači šumskog reprodukcijskog materijala i
dobavljači božićnih drvaca, Upisnik dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala, Upisnik
dobavljača božićnih drvaca, te način i uvjeti upisa i brisanja iz upisnika.

Uz članak 27.
Ovim člankom propisuju se prava i obveze dobavljača šumskog reprodukcijskog materijala.

•
Uz članke 28. do 30.
Ovim člancima definira se uspostava, oblik, sadržaj i način vodenja Registra šumskih
sjemenskih objekata, uvjeti i način podnošenja zahtjeva za upis, te način i uvjeti brisanja
šumskog sjemenskog objekta iz Registra.
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Uz članak 31. 
Ovim člankom definira se mogućnost privremenog odobravanja šumskog sjemenskog
objekta u kategoriji »testiran« i to na najviše 10 godina, samo ako se na osnovi prethodnih
rezultata testova potomstva pretpostavlja da če šumski sjemenski objekt nakon završenih
testova ispunjavati uvjete za odobravanje u toj kategoriji.

Uz članak 32.
Ovim člankom propisuju se programi gospodarenja šumskim sjemenskim objektima, način
izrade i sadržaj programa, te uvjeti koje moraju ispunjavati pravne osobe za izradu
prog rama.

Uz članka 33. 
Odredbom ovoga članka propisuje se obveza pregledavanja šumskih sjemenskih objekata
po službenoj dužnosti iIi na zahtjev podnositelja zahtjeva za upis šumskog sjemenskog
objekta, odnosno njegova pravnog slijednika.

Uz članak 34. 
Ovim člankom propisuje se izrada, oblik, sadržaj i način razmjene podataka iz Nacionalnog
registra šumskih sjemenskih objekata.

Uz članak 35. 
Ovim člankom odreduje se Šumarski institut Jastrebarsko, kao službeno tijelo Republike
Hrvatske.

Uz članak 36. 
Odredbama ovoga članka propisuje se nadležnost Službenog tijela, izbjegavanje mogućnosti
sukoba interesa Službenog tijela tijekom provodenja mjera propisanih ovim Zakonom,
odnosno postupanje pri sumnji na sukob interesa, te obavještavanje Europske Komisije o
Službenome tijelu Republike Hrvatske.

Uz članke 37. do 40. 
Odredbama ovih članaka definiraju se opći uvjeti uvoza šumskog reprodukcijskog materijala,
priznavanje jednakovaljanosti šumskog reprodukcijskog materijala, te se definiraju kriteriji za
uvoz u slučaju pomanjkanja reprodukcijskog materijala kao i sam postupak pri uvozu.

Uz članke 41. do 43. 
Ovim člancima propisuje se uspostava sjemenske štedionice i njeno korištenje, te uspostava
genetske i sjemenske banke svojti šumskog drveća.

Uz članak 44.
Ovim člankom uspostavlja se Povjerenstvo za šumski reprodukcijski materijal kao stručno i
savjetodavno tijelo Ministarstva na području proizvodnje, uvoza i korištenja šumskog
reprodukcijskog materijala.

Uz članke 45. do 48.
Ovim člancima regulira se prikupljanje, upotreba i razmjena podataka i informacija vezanih
uz ovaj Zakon, te oblik, sadržaj i način korištenja informacijske isprave.

Uz članak 49.
Ovim člankom definiraju se nositelli troškova izrade stručnog mišljenja u postupku upisa u
Registar, izrade programa gospodarenja šumskim sjemenskim objektom, izvodenja
komparativnih i genetskih testova, •pretraga šumskog reprodukcijskog materijala u okviru
inspekcijskog nadzora, te uspostave rezervi sjemenskog materijala, genetske i sjemenske
banke.
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Uz članak 50. 
Ovim člankom reguliraju se nadležnosti Ministarstva i Službenog tijela prema ovome Zakonu.

Uz članak 51.
Ovim člankom propisuje se obveza i način provodenja stručnog nadzora.

Uz članak 52.
Ovaj članak regulira odredivanje laboratorija u svrhu dijagnostičkih pretraga i drugih testova.

Uz članke 53. do 63.
Odredbama ovih članaka definira se upravni i inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga
Zakona i propisa donijetih na temelju njega, podnošenje i rješevanje žalbi, te troškovi analiza
pri inspekcijskom nadzoru.

Uz članak 64. 
Ovim člankom propisuju se kaznene odredbe za prekršaje počinjene prema ovome Zakonu.

Uz članke 65. do 69. 
Ovim člancima definirane su prijelazne i završne odredbe ovoga Zakona, te njegovo stupanje
na snagu.

•



Tijelo državne uprave—stručnI nositelj izrade (nacrta) prijedloga propisa
Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva

Naziv (nacrta) prijedloga propisa
Zakon o šumskom reprodukdjslcom materijalu

3. Uskladenost (nacrta) prijedloga propisa s odredbama Sporazuma o
stabilizaciji i pridruživanju izmedu Europsidh zajednica i njihovih država
članica i Republike Hrvateke

odredba Sporazuma koja se odnosi na normathmi sadržaj (nacrta)
prijedloga propisa
Glava VIII. (Politike suradnje), aanak 92. (Poljoprivreda i poljaprivredno-
industrfisid sektor)

prijelazni rok za uskladivanje zakonodavstva prema odredbama
Sporazuma
Sest godina od dana stupanja Sporazuma na snagu

u kojoj se mjeri (nacrtom) prijedloga propisa ispunjavanju obveze koje
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma
U potpunosti se ispunjavaju obveze o postupnome uskladivanju nacionalnog
zakonodavstva s normama koje vrijede u Europskoj uniji.

razlozi za djelomično ispunjavanje odnosno neispunjavanje obveza koje
prolziaze iz navedene odredbe Sporazuma

e) veza s Nacionalnim programom Republike Hrvatske za pridruživanje
Europskoj uniji
NPPEU 2009. Dodatak A 3.12. Sgumost hrane, veterinarstvo i fitosanitama
politika

4. Uskladenost (nacrta) prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske
unije i pravnim aktima Vijeća Europe

odredbe primarnih izvora prava EU
UEZ, Glava II. Poljoprivreda, čland 32., 33. i 35.

odredbe sekundarnih izvora prava EU
Council Directive 1999/105/EC on the marketing of forest reprOductive material
(03 L 011, 15/01/2000)
399L0105

Direldiva Vijeća 1999/105/EC o stavljanju na tržis1 e šumskog reprodukdjskog
materijala (03, L 011, 15.01.2000.)

c) ostali izvori prava EU



Državni Tajnik

v Bo

pravni akti Vijeća Europe

raziozi za djelomičnu uskladenost odnosno neuskladenost
Potpuna uskladenost postid će se donošenjem provedbenib propisa.

f) tok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti (nacrta)
prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije I pravnim
aktima Vijeća Europe

Uskladiti s pravnom stečevinom EU do dana pristupanja Republike Hrvatske u EU.

3esu ii gore navedeni izvori prava EU, odnosno pravni akti Vijeća Europe,
prevedeni na hrvatski jezik?
Da.

3e li (nacrt) prijedloga propisa preveden na neki službeni jezik EU?
Ne.

Sudjelovanje konzultanata u izradi (nacrta) prijedloga propisa i njihovo
mišljenje o uskladenosti
Ne.

Prijedlog za izradu pročiăć.enog teksta propisa
Ne.

Potpis koordinatora za Europsku uniju tijela drIavne uprave stručnog
nositelja, datum i pečat

sp(A Hki,
31 ta,

t l•
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iksumtaýa
Potpis državnog jnika za europske integracije Ministarstva vanjskih
postova i europskih integracija, datum i pečat

patum: 

06. svibnja 2009. god.

Datum: 



USPOR
PRAVNOG AK

tZ P01:3UDA JA OOREDBI P
A EUROPE Š. (NACRIONI) PRIJ 

Naziv propisa EU l pravnog akta VE te predmet i cilj njegova uredivanja

Direktiva Vijeća 1999/105/EZ o stavljanju na tržište šumskog reprodukcijskog materijala
(OJ, L 011, 15.01.2000.)
Council Directive 1999/105/EC on the marketing of forest reproductive material
(OJ L 011, 15/01/2000)
399L0105

Direktiva se primjenjuje na proizvodnju s ciljem stavljanja na tržište i za stavljanje na tržište šumskoga reprodukcijskog materijala unutar Zajednice.

Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predmet i cilj njegova uređivanja

Zakon o šumskom reprodukcijskom materijalu ( Forest Reproductive Material Act )

Cilj Zakona je osigurati proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz kvalitetnog i staništu prilagođenog šumskog reprodukcijskog materijala, koji omogućava održivo
i optimalno gospodarenje šumskim ekosustavima i njihovo obnavljanje u sidadu s načelima zaštite šumskih genetskih izvora.

Uskladenost s primarnim izvorom prava EU

UEZ, Glava II. Poljoprivreda, članci 32., 33. i 35.

Uskladenost s propisom (sekundarnim izvorom prava) EU / pravnim aktom VE
a) b) c) d) e)

Odredbe i zahtjevi propisa EU
(članak, stavak, točka)
l pravnog akta VE

Odredbe (nacrta) prijedloga propisa (glava,
odjeljak, članak, stavak, točka itd.)

Uskladenost odredbe
(nacrta) prijedloga
propisa s odredbom
propisa EU l pravnog
akta VE (uskladeno,
djelomično uskladeno,
neuskladeno)

Razlozi za djelomičnu
uskladenost ili
neuskladenost

Predvideni datum za
postizanje potpune
usidadenosti

Članak 1.
Ova	 Direktiva	 primjenjuje	 se	 na
proizvodnju • 	 s e ciljem	 stavljanja	 na
tržište	 i	 za	 stavljanje	 na	 tržište
šumskoga	 reprodukcijskog	 materijala
unutar Zajednice

Članak 1.
Ovim se Zakonom urecluje proizvodnja,
stavljanje	 na tržište	 i	 uvoz šumskoga
reprodukcijskog materijala, 	 proizvodnja i

uvoz botičnih drvaca, uvjeti koje moraju
zadovoljavati	 dobavljači	 šumskoga
reprodukcijskog	 materijala	 i	 dobavljači
božićnih	 drvaca	 u	 postupku	 upisa	 u

Uskladeno



upisn ike,	 postupak	 upisa	 šumskog
sjemenskog objekta u Registar šumskih
sjemenskih	 objekata,	 uspostava	 i

korištenje rezervi sjemenskog materijala,
genetska	 banka	 šumskog	 drveća	 i
sjemenska banka, osnivanje povjerenstva
za	 šumski	 reprodukcijski 	 materijal,
dobivanje, korištenje i razmjena podataka
i	 informacija,	 troškove	 vezane	 uz
provedbu	 mjera	 propisanih	 ovim
Zakonom,	 tijela nadležna za provedbu
ovoga Zakona, te nadzor nad njegovom
provedbom.

članak 2.
U smislu ove Direktive primjenjuju se
sljedeće	 definicije	 Vili	 klasifikacije
(razredbe):

(a) Šumski reprodukcijski materijal: Članak 3. Djelomično Potpuna usklačtenost Danom pristupanja RH
Šumski reprodukcijski materijal prema usklačteno donošenjem Europskoj uniji.

reprodukcijski	 materijal	 onih	 vrsta ovome Zakonu obuhvaća sjemenski podzakonskog akta
stabala i njihovih umjetnih hibrida koji materijal,	 biljne	 dijelove	 i	 sadni kojim če se
su	 važni	 za	 šumarstvo	 u	 čitavoj
Zajednici ili njezinu dijelu	 i posebno
onih koji su navedeni u Prilogu I.;

materijal šumskih svojti i križanaca
čija je namjena upotreba u šumarstvu
i znanstveno — istraživačkom radu u
šumarstvu.

transponirati Prilog I.

Pod	 upotrebom	 u	 šumarstvu
podrazumijeva se:
— biološka obnova šuma sukladno

propisima o šumama,
— osnivanje i održavanje zaštitnih i

protuerozijskih pojaseva šumskog
drveća,

— osnivanje	 i	 održavanje	 kultura	 i

plantaža šumskog drveča.
(3) Popis šumskih svojti i križanaca na

koje se primjenjuju odredbe ovoga
. Zakona, utvrdit če ministar nadležan

za	 poslove šumarstva	 (u	 daljnjem
tekstu: ministar)
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b) Reprodukcijski materijal znači bilo
što od sljedečega:

Članak 3. stavak 1.
(1) Šumski reprodukcijski materijal prema

ovome Zakonu obuhvača sjemenski
materijal,	 biljne	 dijelove	 i	 sadni
materijal	 šumskih	 svojti	 i	 križanaca
čija je namjena upotreba u šumarstvu
i znanstveno — istraživačkom radu u
šumarstvu.

Uskladeno

sjemenski materijal; Članak 4. točka 8. Uskladeno

češeri,	 suplodišta,	 plodovi	 i	 sjeme
Sjemenski materijal su sjemenke, češeri,
plodovi i suplodišta namijenjeni sjetvi ili

namijenjeno uzgoju sadnog materijala; sadnji, odnosno uzgoju sadnog materijala
ili znanstveno — istraživačkom	 radu	 u
šumarstvu.

biljne dijelove: Članak 4. točka 9. Uskladeno
Biljni dijelovi su reznički materijal, kulture

stabljične, lisne i ukorijenjene reznice,
kulture	 biljnih	 stanica	 i	 tkiva	 za
mikropropagaciju, pupovi, povaljenice,
korijeni,	 plemke,	 šibe	 i	 drugi	 biljni

biljnih stanica i tkiva za mikropropagaciju,
pupovi,	 povaljenice,	 korijeni,	 plemke,
prutovi	 i	 drugi	 biljni	 dijelovi	 namijenjeni
uzgoju sadnog materijala ili znanstveno —

dijelovi	 namijenjeni	 uzgoju	 sadnog
materijala;

(iii) sadni materijal:

istraživačkom radu u šumarstvu.

Članak 4. točka 10. Uskladeno
Sadni	 materijal	 su	 biljke	 uzgojene

biljke	 uzgojene	 iz	 sjemenskog generativnim	 ili	 vegetativnim	 načinom
materijala,	 biljnih dijelova ili od biljaka
prirodnim podmlatkom;

(c) Osnovni materijal znači bilo što od

razmnožavanja i prirodni pomladak

Članak 4. točka 1. Uskladeno
sljedećega: šumski sjemenski	 objekt je	 polazišni

objekt (sjemenski izvor (SI), sjemenska
sastojina (SS), sjemenska plantaža (SP),
roditeljska stabla (RS), klon (KL), klonska
smjesa (KS)) iz kojega se dobiva šumski
reprodukcijski materija I.

(i) sjemenski izvor: Članak 4. točka 2. Uskladeno
Sjemenski	 izvor	 predstavlja	 šumsku

Stabla na nekome području na kojemu sastojinu, stablo ili grupu stabala od kojih
se prikuplja sjeme; se sakuplja,sjemenski materijal, 	 prirodni

pomladak Vili biljni diielovi.
3



sastojina

Prostorno omedena populacija stabala
koja je dovoljno jednoličnog sastava;

sjemenska plantaža

Plantaža od	 odabranih klonova
potomaka koja je izolirana ili kojom se
upravija tako da se izbjegne ili smanji
oprašivanje iz vanjskih izvora te da
proizvodi čest i obilan urod sjemena i
omogući	 jednostavno	 dobivanje
sjemena;

Roditeljska stabla:

Stabla koja se koriste za dobivanje
potomstva kontroliranim ili slobodnim
oprašivanjem	 jednoga	 poznatoga
roditelja kao materinskim stablom, s
peludom jednoga	 roditelja (puni
srodnici) ili smjesom polena poznatih ili
nepoznatih roditelja (polusrodnici.);

klon

Skupina jedinki (rameta) koji izvorno
potječu od jedne jedinke (ortete), 	 a
nastala je vegetativnom propagacijom,
na	 primjer	 iz reznica,	 plemki,
položenica	 ili	 djeljenica	 te
mikropropagacijom,.

(vi) klonska smjesa;

Smjesa poznatih klonova s utvrdenim
pojedinačnim učeščem.

Članak 4. točka 3.
Sjemenska	 sastojina je	 fenotipski
iznadprosječna	 šumska	 sastojina,
prostorno omedena, kojom se gospodari
kako bi	 zadovoljila kriterije	 dobivanja
kvalitetnog sjemena.

Članak 4. točka 4.
Sjemenska plantaža je nasad superiornih
jedinki, osnovana od odabranih klonova
(klonska	 sjemenska plantaža) ili od
kvalitetnih	 potomaka	 (generativna
sjemenska plantaža), koja je izolirana ili
kojom se upravlja tako da se izbjegne ili
smanji oprašivanje iz vanjskih izvora, a
služi za	 proizvodnju čestog	 i obilnog
uroda genetski poboljšanog sjemena.

članak 4. točka 5.
Roditeljska stabla	 su stabla	 koja se
koriste	 za	 dobivanje	 potomstva
kontroliranim ili slobodnim oprašivanjem.
Ženski roditelj (majčinsko stablo) uvijek je
poznat, a oprašuje se peludom jednoga
poznatog	 roditelja (puni	 srodnici)
smjesom peluda poznatih ili nepoznatih
roditelja (polusrodnici).

članak 4. točka 6.
Klon je skupina jedinki (rameta) koja
potječe od jedne jedinke	 (ortete), a
nastala je vegetativnim razmnožavanjem
iz biljnih dijelova.

članak 4. točka 7.
Ktonska	 smjesa	 je smjesa	 priznatih
klonova	 s	 utvrdenim pojedinačnim
učešćem.

Uskladeno

Uskladeno

Usklačfeno

Uskladeno

Uskladeno
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(d) Autohtoni i indigeni (samorodni)
znači bilo što od shedečega:

Uskladeno

Neuskladeno	 Direktiva otvara
državi članici
mogućnost izbora
pojma autohton ili
indigen. RH je
odabrala primjereniji
pojam autohton.

Uskladeno

Uskladeno

Autohtona sastojina	 ili sjemenski
izvor:

Autohtona sastojina ili sjemenski izvor
sastojina je koja se u pravilu stalno
prirodno obnavlja. Autohtona sastojina
ili sjemenski izvor može se umjetno
obnavljati	 od	 reprodukcijskoga
materijala prikupljenoga u istoj sastojini
li sjemenskom izvoru hi u okolnim
autohtonim sastojinama ili sjemenskim
izvorima

Inctigena (samorodna) sastojina ili
sjemenski izvor

Indigena sastojina ili sjemenski izvor
autohtona je	 sastojina	 ili sjemenski
izvor ili sastojina ili	 sjemenski izvor
uzgojen umjetno od	 sjemena koje
potječe iz istog područja provenijencije.

Podrijetlo:

Za autohtonu sastojinu	 ili sjemenski
izvor, podrijetlo je mjesto na kojem
stabla rastu. Za neautohtonu sastojinu
ili sjemenski izvor, podrijetlo je mjesto
iz kojeg su sjeme ili biljke prvobitno
dobivene.	 Podrijetlo	 sastojine	 ili
sjemenskoga	 izvora	 može	 biti
nepoznato.

Provenijencija

Lokalitet bilo koje sastojine stabala.

(g) Područje provenijencije

Za vrstu	 ili podvrste, Qodručje

Članak 4. točka 32.
Autohtoni sjemenski izvor ili sjemenska
sastojina je sastojina koja se u pravilu
stalno prirodno	 obnavlja. Autohtoni
sjemenski	 izvor ili	 sjemenska sastojina
može se umjetno obnavljati od šumskog
reprodukcijskoga materijala prikupljenoga
u istom sjemenskom izvoru ili sjemenskoj
sastojini	 ili	 u	 okolnim autohtonim
sjemenskim izvorima ili sjemenskim
sastojinama.

Članak 4. točka 33.
Podrijetlo je	 mjesto na kojemu rastu
stabla autohtonog sjemenskog izvora ili
sjemenske sastojine. Za neautohtoni
sjemenski	 izvor ili sjemensku sastojinu
podrijetlo	 je mjesto iz kojega izvorno
potječu sjeme	 i biljke od kojih su taj
sjemenski	 izvor ili sjemenska sastojina
uzgojeni. Za sjemenski izvor iIi sjemensku
sastojinu podrijetlo može biti i nepoznato.

Članak 4. točka 21.
Provenijencija označava lokalitet ili grupu
lokaliteta vrlo shčnih ekoloških uvjeta u
kojima sjemenski 	 izvori ili sjemenske
sastojine	 pokazuju slične fenotipske ili
genotipske osobine, uzimajući u obzir i
visinske granice, qdje je to moguče. 
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provenfiencija potiručje je ili skupina
područja veoma sličnih ekoloških
uvjeta u kojima sastojine ili sjemenski
izvorl pokazuju slična fenotipska ili
genetska svojstva, uzimajudi u obzir i
visinske granice gdje je to moguće.

(h) Proizvodnja:

Proizvodnja	 uključuje	 sve	 faze
dobivanja	 sjemenskog	 materijala,
doradu tog materijala kao sjemenskog i
uzgoj sadnog materijala iz sjemena i
biljnih dijelova.

Stavljanje na tržište:

IzIaganje s ciljem prodaje, ponude za
prodaju, prodaje ili isporuke drugoj
osobi, uključujući isporuku na temelju
ugovora o pružanju usluga.

Dobavljač:

Bilo koja fizička ili pravna osoba koja je
profesionalno angažirana u marketingu
ili uvozu šumskoga reprodukcijskog
materijala.

Službeno tijelo:

(i) tijelo koje je osnovala ili imenovala
država članica	 pod	 nadzorom
nacionalne vlade i koje odgovorno za
pitanja u	 vezi s nadzorom	 nad
stavljanjem	 na tržište	 i/ili kakvoću
šumskoga reprodukcijskog materijala;

Članak 4. točka 13.
Proizvodnja	 šumskog reprodukcijskog
materijala uključuje sve faze sakupljanja
šumskog reprodukcijskog 	 materijala u
šumskom sjemenskom objektu, doradu
šumskog reprodukcijskog	 materijala i
uzgoj sadnog materijala	 iz	 sjemena,
biljnih dijelova i	 prirodnog	 pomlatka
sakupljenog	 u šumskom	 sjemenskom
objektu, te njeg ovo skladištenje i čuvanje.

Članak 4. točka 15.
Stavljanje	 na	 tržište	 šumskog
reprodukcijskog materijala je izlaganje s
ciljem prodaje, ponuda	 za prodaju,
prodaja ili	 isporuka drugoj osobi,
ukfiučujući isporuku na temelju ugovora o
pružanju usl uga.

Članak 4. točka 11.
Dobavljač	 šumskog reprodukcijskog
materijala je	 svaka pravna	 ili fizička
osoba, koja se bavi najmanje jednom od
sljedećih	 djelatnosti:	 proizvodnja,
stavljanje na	 tržište ili uvoz	 šumskog
reprodukcijskog materijala.

članak 35.
Službeno tijelo odgovorno	 za poslove
vezane uz kontrolu proizvodnje, stavljanja
na	 tržište	 i	 kakvoće	 šumskog
reprodukcijskog materijala je	 Šumarski
institut Jastrebarsko	 (u tekstu	 Zakona:
Službeno tijelo) i	 pod nadzorom je
Ministarstva.

Uskladeno

Uskiacieno

Uskladeno

Uskladeno
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(ii) bilo koje državno tijelo osnovano:

- na nacionalnoj razini ili

- na regionalnoj razini pod nadzorom
državnih tijela, unutar granica koje su
predvidene ustavom predmetne države
članice.

Navedena tijela mogu u skladu sa
svojim nacionalnim	 zakonodavstvom,
prenositi	 zadatke predvidene	 ovom
Direktivom, koji se provode u okviru
njihove nadležnosti i nadzora na bilo
koju pravnu osobu javnog ili privatnog
prava koja je na	 temelju svojega
službeno odobrenog statuta zadužena
isključivo za specifične javne funkcije,
pod uvjetom da takva osoba i njezini
članovi	 nemaju	 osobne	 koristi
povezane s mjerama koje poduzimaju.

Osim toga, u skladu s postupkom iz
članka 26. stavak 2. druge se pravne
osobe osnovane u ime tijela iz točke (i)
koje djeluju pod oviašču i nadzorom
takvoga	 tijela mogu ovlastiti, pod
uvjetom da nemaju	 osobne	 koristi
povezane mjerama koje poduzimaju.

Države članice obavještavaju Komisiju
o svojim odgovornima	 službenim
tijelima.	 Komisija	 tu	 informaciju
dostavlja drugim državama članicama.

(I) Šumski reprodukcijski materijal
razvrstava se u sljedeće kategorije:

Clanak 36. stavak 1. i 2.
Službeno	 tijelo provodi specifične
poslove	 vezane	 uz	 kontrolu
proizvodnje,	 stavljanja na	 tržište i
kakvoće šumskog reprodukcijskog
materijala pod uvjetom da nije, kao ni
njegovi djelatnici, ni na koji način u
sukobu interesa u odnosu na mjere
koje temeljem ovoga	 Zakona
poduzima.
Službeno tijelo može, uz suglasnost
Ministarstva, dio poslova dodijeljenih
temeljem	 ovoga Zakona, putem
pisanog sporazuma prenijeti na drugu
pravnu osobu koja	 je	 posebnim
propisom	 ovlaštena	 provoditi
specifične poslove vezane uz kontrolu
proizvodnje,	 stavljanja na	 tržište i
kakvoće šumskog reprodukcijskog
materijala,	 pod uvjetom	 da takva
pravna osoba i njezini djelatnici ni na
koji način nisu u sukobu interesa u
odnosu na mjere koje temeljem ovoga
Zakona poduzimaju.

Članak 36. stavak 5.
(5) Ministarstvo	 je u obvezi	 dostaviti

Europskoj	 Komisiji podatak o
Službenom	 tijelu	 u	 Republici
Hrvatskoj.	 Europska Komisija taj
podatak prosfieduje svim državama
članicama Europske unije.

Članak 6. stavak 1.
Šumski reprodukcijski materijal razvrstava
se u kategorije: „poznato podrijetlo (PP)",
„selekcioniran	 (SE)", „kvalificiran (KV)" i
„testiran (TE)"

Uskladeno

Uskladeno

Uskladeno
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Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim če se
transponirati Prilog II.

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim če se
transponirati Prilog

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim če se
transponirati Prilog
IV.

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim će se
transponirati Prilog V.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

"Poznato podrijetlo"

Reprodukcijski materijal koji potječe od
osnovnoga	 materijala koji može biti
sjemenski	 izvor	 ili	 sastojina	 unutar
odredenog	 područja provenijencije i
koji zadovoijava zahtjeve navedene u
Prilogu II.;

"Selekcioniran"

Reprodukcijski mšterijal koji potječe od
osnovnoga materijala iz 	 sastojine
unutar jedinstvene odredenog područja
provenijencije koja se fenotipski
razlikuju	 od	 populacija	 druge
provenijencije i koji ispunjava zahtjeve
navedene u Prilogu III.;

"KvaIificiran"

Reprodukcijski materijal koji potječe od
osnovnoga	 materijala iz sjemenskih
plantaža, roditelja familija, klonova ili
klonskih smjesa, 	 a	 čiji su	 sastavni
dijelovi pojedlnačno fenotipski odabrani
i koji ispunjava	 uvjete navedene u
Prilogu IV. Testiranje nije	 nužno
poduzeti ili završiti.

"Testiran"

Reprodukcijski materijal koji potječe od
osnovnoga materijala iz sastojina,
sjemenskih plantaža, roditelja familija,
klonova	 ili	 klonskih	 smjesa.
Superiornost	 reprodukcijskoga
materijala dokazuje se komparativnim
testiranjem ili procjenom superiomosti
reprodukcijskoga materijala na temelju
genetske	 ocjene sastavih	 dijelova
osnovnoga materijala. Materijal mora
zadovoljavati zahtjeve navedene u
Prilogu V.

Clanak 6. stavak 1. podstavak 1.
Šumski reprodukcijski materijal kategorije
„poznato podrijetlo" je sjemenski materijal,
biljni dijelovi i sadni materijal podrijetlom
iz sjemenskog izvora unutar odrečfene
provenijencije.

Članak 6. stavak 1. podstavak 2.
Šumski reprodukcijski materijal kategorije
„selekcioniran" je sjemenski materijal,
biljni dijelovi i sadni materijal podrijetlom
iz sjemenskih sastojina unutar odredene
provenijencije koje se fenotipski razlikuju
od populacija druge provenijencije.

Članak 6. stavak 1. podstavak 3.
Šumski reprodukcijski materijal kategorije
„kvalificiran" je sjemenski materijal, biljni
dijelovi i	 sadni materijal podrijetlom iz
sjemenskih plantaža, roditeljskih stabala,
klonova ili klonskih smjesa, 	 a čiji su
sastavni	 dijelovi pojedinačno	 fenotipski
odabrani.

Članak 6. stavak 1. podstavak 4.
Šumski reprodukcijski materijal kategorije
„testiran"	 je sjemenski	 materijal, biljni
dijelovi i sadni materijal svojti šumskog
drveća	 podrijetlom	 iz	 sjemenske
sastojine,	 sjemenskih	 plantaža,
roditeljskih stabala, klonova	 ili klonskih
smjesa, koje svoju superiornost pokazuju
na osnovi komparativnih testiranja ili
genetske provjere roditeljskih stabala u
testovima potomstva.

8



po službenoj dužnosti, ako se
stručnim pregledom iz članka 35.
ovoga Zakona utvrdi da šumski
sjemenski objekt više ne ispunjava
uvjete za upis u Registar u skladu
s ovim Zakonom.

(b) da se nakon odobrenja, osnovni
materijal	 za	 proizvodnju
reprodukcijskoga	 materijala	 iz
kategorija	 'selekcioniran i	 materijal',
'kvalificiran i 	 materijal'	 i	 'testiran i
materijal',	 podvrgne	 ponovnoj
pregledu, u redovitim razmacima.

4. U interesu očuvanja biljnih genetskih
resursa koji	 se upotrebljavaju u
šumarstvu kako je utvrdeno posebnim
uvjetima koji	 se utvrduju sukladno
postupku propisanom u članku 26.
stavku 3. kako bi se uzele u obzlr nove
spoznaje u odnosu na in situ čuvanje i
održivu uporabu biljnih genetskih
resursa putem uzgajanja i stavljanja na
tržište šumskoga reprodukcijskog
materijala takvoga podrijetla da je
prilagoden lokalnim i regionalnim
uvjetima i	 ugrožen genetskom
erozijom, države članice mogu

Članak 33.
Šumski sjemenski objekti, upisani u
skladu sa člankom 29. ovoga Zakona,
pregledavaju	 se	 po	 službenoj
dužnosti ili	 na	 zahtjev	 podnositelja
zahtjeva	 za	 upis	 šumskog
sjemenskog	 objekta,	 odnosno
njegovog pravnog slijednika.
Pregledom	 šumskih	 sjemenskih
objekata utvrefuje se:

da Ii šumski sjemenski objekt još
ispunjava	 uvjete za	 upis u
Registar,
da li se šumsklm	 sjemenskim
objektom gospodari u skladu s
Programom gospodarenja.

(3) Šumske sjemenske objekte upisane u
Registar pregledava službeno tijelo u
skladu s odredbama ovoga Zakona i
o tome pisano izvještava Ministarstvo.

zahtjevi ove Direktive više ne
ispunjavaju;

•

Uskladeno

Uskladeno	 Odredbe ovoga
Zakona ne dopuštaju
odstupanje od
propisanih zahtjeva
za stavljanje na
tržište šumskog
reprodukcijskog
materijala, s ciljem
zaštite i očuvanja
genetskih izvora i
biološke raznolikosti.
U ovome dijelu
odredbe Zakona
strože su u odnosu
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odstupati	 od	 uvjeta	 predvidenih
stavkom 2.	 i Prilozima II.,	 III.,	 IV.	 i V.
ukoliko su predvideni uvjeti u skladu s
postupkom iz članka 26. stavka 3.

5. Države članice mogu na svojem
cjelokupnom području ili njegovu dijelu
za razdoblje od najviše deset godina
odobriti	 osnovni	 materijal	 za
proizvodnju	 testiranoga
reprodukcijskog materijala kad se , na
temefiu privremenih rezultata genetske
procjene ili komparativnih testova na
koje	 upućuje	 Prilog	 V.,	 može
pretpostaviti da če osnovni materijal
kad testovi budu završeni zadovoljiti
uvjete za odobrenje na temelju ove
Direktive.

Članak 31.
Šumski	 sjemenski	 objekt	 u	 kategoriji
„testiran" može se privremeno odobriti na
najviše 10 godina i upisati u Registar, ako
na osnovi	 prethodnih	 rezultata testova
potomstva	 službeno tijelo	 izda	 stručno
mišljenje kojim potvrduje da če šumski
sjemenski objekt nakon završenih testova
ispunjavati uvjete za odobravanje u toj
kategoriji.

Uskladeno

na Direktivu.

elanak 5. - - - Djelomično Procjena rizika Danom pristupanja RH
Ako se osnovni materijal iz članka 4.

stavka	 1.	 sastoji	 od	 genetski
modificiranih	 organizama	 u	 smislu
točaka	 1.	 i	 2.	 članka	 2.	 Direktive
90/220/EEZ takav se materijal prihvaća
samo ako je siguran za ljudsko zdravlje
i okoliš.

U	 slučaju	 genetski	 modificiranog
osnovnog materijala iz stavka 1.:

•	 •

provodi se procjena rizika za okoliš
koja je istovrijedna procjeni predvidenoj
Direktivom 90/220/EEZ;

na	 prijedlog	 Komisije	 Uredbom
Europskoga parlamenta i Viječa koja
se temelji na odgovarajučim pravnim
načelima Ugovora uvode se postupci
koji osiguravaju da su procjena rizika
za okoliš i drugi	 relevantni elementi
istovrijedni	 onima	 predvidenima

uskladeno šumskog
reprodukcijskog
materijala koji sadrži
GMO za ljudsko
zdravlje i okoliš
propisana je drugim
nacionalnim
propisima koji
ureduju podučje
genetski modiciranih
organizama. Odredbe
ovoga Zakona
preuzele su dio koji
se odnosi na unos
takvog materijala u
nacionalni Registar i

on če detaljnije biti
propisan donošenjem
provedbenog propisa.

Europskoj uniji.

Direktivom	 90/220/EEZ.	 Dok	 takva
Uredba ne stupi na snagu, qenetski
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modificiran osnovni materijal odobrava
se za unos u Nacionalni registar na
temelju članka 10. ove Direktive nakon
što je odobren u skladu s Direktivom
90/220/EEZ;

Članci	 od	 11.	 do	 18.	 Direktive

■

90/220/EEZ više se ne primjenjuju na
genetski modificiran osnovni materijal
odobren	 u	 skladu	 s	 Uredbom	 iz
pod stavka (b);

tehničke i znanstvene pojedinosti
provedbe	 Rrocjene	 rizika	 za	 okoliš
donose se u skladu s postupkom iz
članka 26. stavka 3.

Clanak 6.
1. Za šumski reprodukcijski materijal
koji potječe od odobrenog osnovnoga
materijala	 države	 članice	 predvidaju
kako je navedeno u točkama od(a) do
(d);:

(a) Materijal vrsta navedenih u Prilogu članak 9. stavak 1. Djelomično Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
I.	 ne	 stavlja	 se	 na	 tržište	 ako	 nije (1) Šumski	 reprodukcijski	 materijal uskladeno donošenjem Europskoj uniji.
razvrstan	 u	 kategorije	 "poznatog šumskih svojti može se stavljati na podzakonskog akta
izvora",	 "selekcioniran", 	 "kvalificiran"	 i tržište	 ako	 odgovara	 kategorijama: kojim če se
"testiran" te ako ne zadovoljava uvjete
iz Priloga II., III., IV. i V.

„poznato	 podrijetlo",	 „selekcionirana ,
„kvalificiran" i „testiran".

transponirati Prilozi I,
II, III, IV i V.

(b) Materijal umjetnih hibrida naveden Članak 9. stavak 2. Djelomično Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
u Prilogu I. ne stavlja se na tržište ako (2) Šumski	 reprodukcijski	 materijal uskladeno donošenjem Europskoj uniji.
nije	 razvrstan	 u	 kategorije križanaca može se stavljati na tržište podzakonskog akta
"selekcioniran",	 "kvalificiran"	 ili ako	 odgovara	 kategorijama: kojim će se
"testiran" te ako ne zadovoljava uvjete
iz Priloga III., IV. i V.

„selekcioniran", 	 „kvalificiran"	 i

„testiran".
transponirati Prilozi I,
III, IV i V.

(c)	 Materijal	 vrsta	 i	 umjetnih	 hibrida Članak 9. stavak 3. Djelomično Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
naveden u Prilogu I. koji se vegetativno (3) Vegetativno	 razmnožen	 šumski uskladeno donošenjem Europskoj uniji..
razmnaža ne stavlja se na tržište ako reprodukcijski materijal šumskih svojti podzakonskog akta
nije	 iz	 kategorije	 "selekcioniran",
"kvalificiran"	 ili	 "testiran"	 i	 ako	 ne
zadovoljava uvjete iz Priloqa III., IV. i

i križanaca može se staviti na tržište u
kategorijama:	 „selekcioniran",
„kvalificiran"	 i	 „testiran".	 Vegetativno

kojim će se
transponirati Prilozi I,
III, IV i V.
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V. Reprodukcijski materijal iz kategorije
"selekcioniran" može se staviti na
tržište samo ako je masovno dobiven iz
sjemena,

(d) Materijal vrsta i umjetnih hibrida
naveden u Prilogu I. koji se u cijelosti
djelomice	 sastoji	 od	 genetski
modificiranih organizama, ne stavlja se
na tržište ako nije uvršten u kategoriju
"testiran" i ako ne zadovoljava uvjete iz
Priloga V.

Kategorije na temelju kojih se
reprodukcijski materijal iz različitih
tipova osnovnoga materijala može
stavfiati na tržište one su koje su
navedene u tablici u Prilogu VI.

Šumski reprodukcijski materijal vrsta
i umjetnih hibrida naveden u Prilogu I.
neće se stavljati na tržište ako ne
zadovoljava odgovarajuće zahtjeve u
Prilogu VII.

Biljni dijelovi i sadni materijal ne smiju

prihvačenih medunarodnih standarda,
nakon što se ti standardi odobre u
skladu s postupkom iz članka 26.
stavka 3.	 •	 •

4. Države članice poduzimaju mjere da
se	 dobavljači	 šumskoga

razmnožen šumski reprodukcijski
materijal u kategoriji „selekcioniran"
može se staviti na tržište samo ako
potječe od sjemenske	 sastojine
dobivene generativnim	 načinom
razmnožavanja.

Članak 9. stavak 4.
Šumski	 reprodukcijski	 materijal
šumskih svojti i križanaca, koji je
nastao iz genetski modificiranog
biološkog materijala, može se staviti
na tržište samo u kategoriji „testiran",
uz ispunjavanje uvjeta propisanih
propisom	 o genetski modificiranim
organizmima.

Članak 9. stavak 5.
Kategorije u kojima se šumski
reprodukcijski materijal iz	 pojedinih
tipova šumskih sjemenskih objekata
može stavljati na tržište propisati če
ministar.

Članak 16. stavak 4.
(4) Pošiljka sjemena koja se stavfia na

tržište mora sadržavati najmanje 99%
sjemenki iste svojte. U slučaju vrlo
srodnih svojti, osim križanaca, udio
pojedine svojte u partiji može biti i
manji od 99%. U takvom slučaju,
čistota svojte u postocima navodi se
posebno na deklaraciji.

Članak 8. stavak 3.

reprodukcijskog materijala iz stavka 2.
ovoga članka propisuje ministar.

Članak 22.
(1) Upisnik	 dobavljača	 šumskog

se	 stavljati na	 tržište ako	 ne (3) Kriterije	 za kakvoću,	 te	 način
zadovoljavaju zahtjeve opće označavanja i	 pakiranja	 šumskog

Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Djelomično
uskladeno

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim će se
transponirati Prilozi I i
V.

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim če se
transponirati Prilog
Vl.

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta
kojim će se
transponirati Prilozi I i
VII.

Potpuna uskladenost
donošenjem
opčeprihvaćenih
medunarodnih
standarda i
donošenjem
podzakonskog akta.

Potpuna uskladenost
donošenjem

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji. 



podzakonskog akta.

Uskladeno

Neuskladeno

Djelomično
uskladeno

Dio koji se odnosi na
odredbe čl. 26.
stavka 3. Direktive
nije primjenjiv do
pristupanja RH u
Europsku uniju.

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

reprodukcijskog materijala 	 službeno
registriraju. Odgovorno službeno tijelo
može	 za dobavljače koji 	 su već
registrirani	 na	 temelju	 Direktive
77/93/EEZ uzeti kao da su registrirani
u smislu ove Direktive. Takvi dobavljači
če se svejedno pridržavati uvjeta ove
Direktive.

5. Neovisno o odredbama stavka 1.
države članice mogu na	 svojem
području ovlastiti 	 dobavljače	 da na
tržište stave odgovarajude količine:

šumskoga	 reprodukcijskog
materijala za testiranje, znanstvene
svrhe,	 selekciQniranje ili za	 svrhe
genetskog đčuvanja i

sjemenskog materijala za koji je
jasno dokazano da nije namijenjen za
šumarske svrhe.

6. Uvjeti pod kojima države članice
mogu dati ovlaštenja iz stavka 5. mogu
se utvrditi u skladu s postupkom iz
članka 26. stavka 3.

7. Ne dovodeči u pitanje stavak 1. i u
slučaju da	 reprodukcijski	 materijal
potječe od osnovnoga materijala koji
ne	 zadovoljava	 sve	 uvjete
odgovarajuče kategorije navedene u

reprodukcijskog	 materijala	 vodi
Ministarstvo.
Zahtjev za upis u upisnik iz stavka 1.
ovoga članka podnosi se Ministarstvu
na propisanom obrascu.
Ministarstvo o upisu	 dobavljača	 u
upisnik	 iz	 stavka	 1.	 ovoga članka
donosi rješenje.

(4) Uvjete	 kojima moraju	 udovoljavati
pravne	 i	 fizičke	 osobe	 za upis	 u
upisnik	 iz stavka	 1.	 ovoga članka,
sadržaj,	 oblik	 i	 način	 vodenja
upisnika,	 te	 obrazac	 zahtjeva	 i
dokumentaciju	 koja	 mora	 biti
priložena zahtjevu propisuje ministar.

Članak 10. stavak 1.
Dozvoljeno	 je	 znanstvenim	 i
znanstveno - nastavnim ustanovama
u ograničenim	 količinama uvoziti
šumski	 reprodukcijski 	 materijal
šumskih svojti	 i	 križanaca, koji	 ne
udovoljava svim uvjetima iz članka 8.
stavka 2., a namijenjen je testiranju,
istraživanju i	 znanstvenom radu,
selekciji, odnosno oplemenjivanju ili
očuvanju šumskih genetskih izvora.

Članak 10. stavak 2.
Uvoz	 šumskog	 reprodukcijskog
materijala iz stavka 1. ovoga članka,
na temelju mišljenja Povjerenstva za
šumski	 reprodukcijski materijal 	 (u
daljnjem	 tekstu:	 Povjerenstvo)
rješenjem odobrava ministar.

Članak 10. stavak 3.
(3) U slučaju šumskog reprodukcijskog

materijala,	 proizašlog	 iz	 šumskog
sjemenskog	 objekta	 koji	 ne
udovoljava	 svim	 zahtjevima	 za
razvrstavanje u kategorije iz članka 8.
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stavku	 1.,	 države	 članice	 mogu
dopustiti stavljanje takvoga materijala
na tržište u skladu s uvjetima koji se
sastavljaju u skladu s postupkom iz
članka 26. stavka 3.

8. Posebne odredbe mogu se utvrditi u
skladu	 s	 postupkom	 iz	 članka	 26.
stavka 3. kako bi se u obzir uzele
okolnosti	 pod	 kojima	 se	 šumski
reprodukcijski	 materijal	 pogodan	 za
organsku proizvodnju može staviti na
tržište.

ovoga Zakona i ne može im udovoljiti
u prihvatljivom roku zbog dugačkog
životnog	 ciklusa	 svojte,	 a	 radi
sprječavanja nedostatka registriranih
šumskih	 sjemenskih	 objekata
namijenjenih za proizvodnju šumskog
reprodukcijskog	 materijala tih	 svojti,
mogu se uz posebne uvjete dopustiti
odstupanja na ograničeni rok.

Članak 7. - - - Neuskladeno Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
Države čIanice mogu, u odnosu na
uvjete predvidene u Prilozima II. do V. i

donošenjem
podzakonskog akta.

Europskoj uniji.

VII., nametnuti dodatne ili strože uvjete
za odobrenje osnovnoga materijala i

proizvodnju	 reprodukcijskoga
materijala na svojem području.

članak 8. - - - Neuskladeno Potpuna usklačtenost Danom pristupanja RH
Države	 članice	 mogu	 na	 svojem
području	 ograničiti	 odobrenje
osnovnoga	 materijala	 namijenjenoga
za	 proizvodnju	 šumskoga
reprodukcijskog	 materijala	 kategorije

donošenjem
podzakonskog akta.

Europskoj uniji.

"poznato podrijetlo".

Članak 9. Članak 19. stavak 2. Uskladeno
1.	 U slučaju da je osnovni materijal
namijenjen	 proizvodnji
reprodukcijskoga materijala kategorija
"poznato	 podrijetlo"	 i	 "selekcioniran"
države članice za odgovarajuče vrste
razgraničuju područja provenijencije.

(2) Za šumske sjemenske objekte koji se
koriste	 za	 sakupljanje	 šumskog
reprodukcijskog	 materijala	 u
kategorijama	 n poznato	 podrijetlo"	 i

nselekcioniran",	 za	 pojedinu	 svojtu
šumskog drveda od gospodarskog
značaja	 i	 rijetke	 šumske	 svojte
provenijencije propisuje ministar.

2.	 Države	 članice	 sastavljaju	 i Članak 19. stavak 3. i 4.
objavljuju	 mape	 koje	 pokazuju
razgraničenja područja provenijencije.
Mape	 se	 šalju	 Komisiji	 i	 drugim

(3) Sastavni	 dio	 propisa	 iz	 stavka	 2.
ovoga članka je i karta s ucrtanim
granicama provenijencija.

Usklačteno
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državama članicama. (4) Ministarstvo	 je	 u	 obvezi	 karte	 s
ucrtanim	 granicama	 provenijencija
dostaviti	 Europskoj	 Komisiji	 i

državama članicama Europske unije.

Članak 10.
1.	 Svaka	 država	 članica	 sastavlja
nacionalni	 registar	 osnovnoga
materijala	 raznih	 vrsta	 koje	 su
odobrene na	 njezinu	 području.	 Sve
pojedinosti	 svake	 odobrene jedinice
evidentiraju se zajedno s jedinstvenom
registarskom	 referencijom	 u
nacionalnome registru.

Članak 28.
Šumski	 sjemenski	 objekti	 za
sakupljanje šumskog reprodukcijskog
materijala	 moraju	 biti	 upisani	 u
Registar	 koji	 uspostavlja	 i	 vodi
Ministarstvo.
Podaci iz Registra su javni.

(3) Oblik,	 sadržaj	 i	 način	 vocienja

Usklačfeno

Registra propisuje ministar.

2.	 Svaka	 država	 članica	 sastavlja Članak 34. Djelomično Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
sažetak nacionalnoga registra u obliku (1) Na	 osnovi	 podataka	 iz	 Registra	 i usklatleno donošenjem Europskoj uniji.
nacionalnoga popisa koji je na zahtjev
dostupan Komisiji i drugim državama
članicama.	 Nacionalni	 se	 popis
priprema	 u	 uobičajenom	 obliku	 za
svaku jedinicu odobrenja. Za kategorije
poznato	 podrijetio"	 i	 "selekcioniran"

dopušten	 je	 sažetak	 osnovnoga

pregleda iz članka 33. ovoga Zakona,
službeno	 tijelo	 jedanput	 godišnje
izraduje	 Nacionalni	 popis	 šumskih
sjemenskih	 objekata	 (u	 daljnjem
tekstu:	 Nacionalni popis), koji sadrži
sljedede podatke:

podzakonskog akta.

materijala	 na	 temelju	 područja
provenijencije	 .	 Navode	 se	 sljedeći
podaci:

botaničko ime;
kategorija;
svrha;
tip osnovnoga materijala;

(e)	 referencija	 registra	 ili,	 ako je	 to
potrebno, kažetak osnovnog materijala
ili	 identifikacijska	 šifra	 područja

1•	 država,
botanički naziv šumske svojte ili
križanca,
kategorija,
područje provenijencije iiili
registarski broj šumskog
sjemenskog objekta iz Registra,
lokacija šumskog sjemenskog
objekta:

provenijencije;
(f)	 položaj:	 kratko	 ime	 ako	 je	 to
potrebno,	 te	 bilo	 koja	 od	 sljedečih
skupina podataka;

- lokalitet ili odobren naziv,
- zemljopisna širina,
- zemljopisna dužina,
- nadmorska visina

za kategoriju "poznato	 podrijetlo",
područje	 provenijencije	 i	 raspon
geografske širine i dužine,

za	 kategoriju	 "selekcioniran",
područje	 provenijencije	 i	 zemljopisni

•	 6.	 tip šumskog sjemenskog objekta,
površina,
podrijetlo,

9.	 podrijetlo neautohtonog šumskog
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položaj definiran širinom i dutinom ili
rasponom geografske širine i dužine,

za	 kategoriju	 "kvalificiran"	 točan
zemljopisni položaj (položaji) na kojem
(kojima) se osnovni materijal nalazi,

za	 kategoriju	 "testiran",	 točan
zemljopisni položaj (položaji) na kojem
(kojima) se osnovni materijal nalazi,

nadmorsku visinu ili njezin raspon;
područje:	 veličinu	 sjemenskog

izvora	 (sjemenskih	 izvora),	 sastojine
(sastojina)	 ili	 sjemenske	 plantaže
(sjemenskih plantaža);

podrijetlo:	 navodi se je li osnovni
materijal	 autohton/indigen
(samorodan),	 neautohton/neindigen ili
je	 li	 podrijetlo	 poznato.	 Za
neautohtoni/neindigeni 	 osnov ni
materijal,	 podrijetio se navodi ako je
poznato;

za	 materijal	 kategorije	 "testiran"
navodi se je li genetski modificiran.

sjemenskog objekta,
namjena,
napomena.

(2) Oblik, način izrade i razmjene
podataka iz Nacionalnog popisa
propisuje ministar.

3. Oblik u kojemu se takvi nacionalni Neuskladeno Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
popisi sastavljaju može se utvrditi u
skladu	 s	 postupkom	 iz članka	 26.
stavka 2.

-- donošenjem
podzakonskog akta.

Europskoj uniji.

članak 11. - - - Neuskladeno Neprimjenjivo do Danom prlstupanja RH
Na temelju nacionalnoga popisa koji

podnosi svaka država članica, Komisija
može	 objaviti	 popis	 pod	 nazivom
"Popis	 Zajednice	 odobrenoga
osnovnog	 materijala	 za	 proizvodnju
šumskoga reprodukcijskog materijala".

dana pristupanja RH
u Europsku uniju, a
tada se primjenjuje
automatizmom jer je
to obveza Europske
komisije.

Europskoj uniji.

Popis	 Zajednice	 odražava
pojedinosti	 navedene	 u	 nacionalnim
popisima iz članka 10. stavka 2. i koje
pokazuju	 područje	 uporabe	 i	 sva
ovlaštenja	 ili ograničenja	 na temelju
članaka 8., 17. ili 20.

članak 12.
1.	 Nakon	 završetka	 žetve	 glavni Članak 13. stavak 1, 2. i 3. Djelomično uskladen Potpuna uskladenost Danom pristupanja RH
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certifikat	 koji	 pokazuje	 jedinstvenu
referenciju	 registra	 izdat	 če	 za	 sav
reprodukcijski materijal koji potječe od
odobrenog	 osnovnoga	 materijala
službena	 tijela,	 dajuči	 relevantne
informacije navedene u Prilogu VIII,

Za sav šumski reprodukcijski materijal
iz	 istoga	 šumskog	 sjemenskog
objekta dobavljaču se izdaje glavna
svjedodžba o istovjetnosti šumskog
reprodukcijskog materijala (u daljnjem
tekstu: glavna svjedodžba).
lzdana glavna svjedodžba vrijedi i za
sav	 šumski	 reprodukcijski	 materijal
uzgojen	 iz	 partija	 šumskog
reprodukcijskog materijala navedenog
u stavku 1. ovoga članka.

donošenjem
podzakonskog akta
kojim če se
transponirati Prilog
VIII

Europskoj uniji.

i

(3) Glavnu svjedodžbu izdaje službeno
tijelo.

Kad	 država	 članica	 omogućuje Članak 13. stavak 8. Uskladen
naknadno vegetativno razmnožavanje (8) Ako	 se	 partija	 šumskog
u skladu s člankom 13. stavkom 2,
izdaje se novi glavni certifikat.

reprodukcijskog materijala u kategoriji
„selekcioniran",	 „kvalificiran"	 ili
„testiran"	 dalje	 vegetativno
razmnožava, za tako dobiven šumski
reprodukcijski materijal izdaje se nova
glavna svjedodžba.

Ako dode do miješanja u skladu s elanak 15. stavak 7. Uskladen
podstavcima (a), (b), (c) ili (e) članka (7) Ako	 je	 partija	 šumskog
13.	 stavka	 3.,	 države	 članice reprodukcijskog materijala dobivena
osiguravaju da se referencije registra miješanjem u skladu sa člankom 14.
sastavnih	 dijelova	 mješavina	 mogu ovoga Zakona, za nju se izdaje nova
identificirati	 te	 izdaju	 novi	 glavni glavna svjedodžba.
certifikat	 ili	 drugi	 dokument	 koji
identificira mješavinu.

elanak 13.
1. Reprodukcijski se materijal tijekom Članak 11. stavak 1. Usklađeno
svih faza proizvodnje vodi odvojeno U	 svim	 fazama	 proizvodnje	 šumski
radi upućivanja na pojedinačne jedinice reprodukcijski	 materijal	 mora	 biti	 fizički
odobrenja. Svaki dio reprodukcijskoga odvojen u partije s obzirom na:
materijala	 identificira	 se	 na	 sljedeči
način:

- šumsku svojtu ili križanca,
- kategoriju	 šumskog	 reprodukcijskog

šifrom i brojem glavnoga certifikata;
botaničkim imenom;

materijala,
- kod i broj glavne svjedodžbe iz članka

(c) kategorijom; 13. ovoqa Zakona,
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svrhom;
tipom osnovnoga materijala;
referencijom registra	 ili šifrom

identiteta za područje provenijencije;
područjem	 provenijencije — za

reprodukcijski	 materijal	 "poznatog
izvora" i "odabranih" kategorija ili drugi
reprodukcijski materijal ako je to
potrebno;

ako je to potrebno daje se podatak
je li podrijetlo materijala autohtono ili
indigeno, neautohtono ili neindigeno ili
nepoznato;

za sjemenski materijal godinom
sazrijevanja;
G) s pomoči dobi i tipom sadnog
materijala sadnica ili reznica, bilo da je
riječ o rezanim, presadenim ili biljkama
u teglama.
(k) podatkom o tome je Ii genetski
modificiran.

- šumski sjemenski objekt iz kojeg
proizlazi	 šumski	 reprodukcijski
materijal,

- provenijenciju,
- namjenu korištenja,
- godinu uroda sjemena šumskih svojti i

križanaca (u daljnjem tekstu: sjeme),
kad se radi o sjemenskom materijalu,

- starost i uzgojni oblik	 sadnica ili
korjenjaka,	 kad se radi	 o sadnom
materijalu,

- podatak o	 tome da li je genetski
modificiran,

- podrijetlo	 materijala:	 autohtono,
neautohtono ili nepoznato.

Ne dovodeći	 u pitanje odredbu
stavka 1. ovoga članka i članka 6.
stavka 1.	 točke	 (c),	 država članica
može predvidieti naknadno vegetativno
razmnotavanie	 jedne	 odobrene
jedinice	 kategorija	 "selekcioniran",
"kvalificiran" i "testiran". U takvim
slučaje■rima materijal se vodi odvojeno
i kao takav identificira.

Ne dovodeći	 u pitanje odredbe
stavka 1. države	 članice mogu

Članak 11. stavak 2.
(2) Ako	 se	 partija	 šumskog

reprodukcijskog materijala u kategoriji
„selekcioniran",	 „Iwalificiran"	 ili
„testiran"	 dalje	 vegetativno
razmnožava,	 tako dobiven šumski
reprodukcijski materijal mora biti
odvojen od	 ostalog	 šumskog
reprodukcijskog materijala i označen
kao takav.

Članak 12.

Uskladeno

Uskladeno

predvidjeti: (1) Iznimno od odredbe članka 11. stavka
da	 se	 unutar jednog	 područja 1.	 ovoga	 Zakona	 dozvoljeno	 je

provenijencije	 miješa	 reprodukcijski miješanje	 šumskog	 reprodukcijskog
materijal iz dviju jedinica odobrenja ili materijala:
više njih unutar	 kategorije	 "poznato
podrijetlo"	 ili	 unutar	 kategorije
"selekcioniran".

da pri miješanju reprodukcijskoga
materijala iz sjemenskog 	 izvora i

— koji proizlazi iz iste provenijencije,
i to dva ili više različitih šumskih
sjemenskih	 objekata	 unutar
kategorije „poznato podrijetlos
unutar kategorije ,,selekcioniran",
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sastojine kategorije "poznato podrijetio"
unutar jednog područja provenijencije,
novi kombinirani paket bude certificiran
kao	 "reprodukcijski	 materijal	 koji
potječe od sjemenskog izvora ";

da pri miješanju reprodukcijskoga

—	 proizašlog	 iz	 istog	 šumskog
sjemenskog	 objekta	 u	 različitim
godinama uroda sjemena,

—	 iz sjemenskog izvora i sjemenske

provenijencije	 na	 način	 da	 se
sastojine	 unutar	 jedne

materijala koji potječe od neautohtonog dobivena smjesa razvrstava kao
i neindigenoga osnovnog materijala s šumski	 reprodukcijski	 materijal
onim	 od	 osnovnoga	 materijala proizašao iz sjemenskog izvora
nepoznatoga	 podrijetla,	 novi
kombinirani paket bude certificiran kao

kategorije „poznato podrijetlo",
—	 neautohtonog	 šumskog

"nepoznato podrijetlo; reprodukcijskog	 materijala	 sa
da se pri	 miješanju	 u skladu	 s šumskim	 reprodukcijskim

podstavcima	 (a),	 (b)	 ili	 (c) materijalom nepoznatog podrijetla
identifikacijski	 kod	 za	 područje na način da se dobivena smjesa
provenijencije	 može	 zamijeniti razvrstava	 kao	 „nepoznato
registarskom referencijom kao što je
navedeno u stavku 1. točki (f);

podrijetlo",
(2) Pri	 miješanju	 šumskog

miješanje	 reprodukcijskoga reprodukcijskog	 materijala	 koje
materijala koji potječe od jedne jedinice proizlazi	 iz	 podstavaka	 1.,	 3.	 i	 4.
odob renja	 iz	 različitih	 godina stavka 1. ovoga članka identifikacijski
sazrijevanja;

da se pri	 miješanju	 u skladu s
kod provenijencije, kada nije poznat,
može	 se	 zamijeniti	 registarskim

podstavkom	 (e)	 evidentiraju	 stvarne brojem šumskog sjemenskog objekta
godine sazrijevanja i omjer materijala iz iz	 Registra	 šumskih	 sjemenskih
svake godine. objekata (u daljnjem tekstu: Registar).

(3) Pri	 miješanju	 šumskog
reprodukcijskog materijala u skladu s
podstavkom	 2.	 stavka	 1.	 ovoga
članka potrebno je evidentirati stvarnu
godinu	 uroda	 sjemena	 i	 omjer
sjemena prema godlni uroda.

Članak 14.
1.	 Reprodukcijski se materijal 	 može članak 15. stavak 1, 2. i 3. Uskladeno
staviti na tržište samo u partijama koje (1) Dobavljač	 izdaje	 deklaraciju	 za
su u skladu s člankom 13. i na kojima šumski reprodukcijski materfial koji se
je	 naljepnica	 ili	 drugi	 dokument stavlja na tržište samo ako odgovara
dobavljača	 ("naljepnica	 ili	 dokument odredbama članka 13. ovoga Zakona.
dobavfiača")	 koji,	 osim	 informacija .	 U deklaraciji se navodi:
potrebnih na temelju članka 13, daje —	 broj deklaracije
sljedeće informacije:
(a) broj (brojeve) glavnoga certifikata
izdanog	 na	 temelju	 članka	 12.	 ili

—	 kod i broj glavne svjedodžbe,
—	 naziv i adresa dobavljača,
— 	  naziv i adresa primatelja,
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upućivanje	 na	 drugi	 dokument
dostupan	 u	 skladu	 s člankom 12.
stavkom 3.;

ime dobavljača;
nabavljenu količinu;

u	 slučaju	 reprodukcijskoga
materijala	 kategorije	 "testiran" čiji je
osnovni materijal odobren na temelju
članka 4. stavka 5. riječi "privremeno
odobren";

je li	 materijal	 bio vegetativno
razmnožen.

datum stavljanja na tržište,
količina šumskog reprodukcijskog
materijala,
botanički naziv šumske svojte ili
križanca,
kategorija	 šumskog
reprodukcijskog materijala,
tip šumskog sjemenskog objekta,
namjena korištenja,
registarski	 broj	 šumskog
sjemenskog objekta iz Registra ili
identifikacijski kod provenijencije,
godina uroda, čistoča,	 postotak
klijavosti čistog sjemena, težina
1000 sjemenki čistog sjemena, te
broj klijavih ili vitalnih sjemenki po
kilogramu,	 ako se	 radi	 o
sje menskom materijalu,
starost i oblik sadnica ili reznica,
ako se radi o sadnom materijalu ili
biljnim dijelovima,
država i provenijencija za šumski
reprodukcijski materijal kategorije
„poznato	 podrijetlo"
„selekcioniran", odnosno za druge
kategorije	 šumskog
reprodukcijskog materijala ako je
dostupno
kvalitativni	 razred,	 ako	 je
propisan,
podrijetlo: autohton, neautohton,
nepoznat,
podrijetlo neautohtonog šumskog
sjemenskog objekta.

Ako se stavlja	 na tržište šumski
reprodukcijski materijal 	 kategorije
„testiran", na deklaraciji iz stavka 1.
ovoga članka navodi se podatak je li
šumski	 reprodukcijski	 materijal

• genetski modificiran, te proizlazi li iz
privremeno odobrenoga	 šumskog
sjemenskog objekta iz članka 31.
ovoga Zakona.
Ako se na tržište stavlja veqetativno
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Uskladeno

Potpuna uskladenost
donošenjem
podzakonskog akta.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Uskladeno

Neusklačfeno

2. Za sjeme, naljepnica ili dokument
dobavijača iz	 stavka 1.	 uključuje i
sljedeće dodatne informacije koje su,
ako je to	 moguće, procijenjene
mečtunarodno priznatim tehnikama:

čistoča: postotak težine čistih
sjemenki, drugih sjemenki i nežive tvari
proizvoda koji se stavlja na tržište kao
paket sjemenki;

postotak klijanja čistog sjemena ili,
kad je postotak klijanja nemoguče ili
nepraktično	 procijeniti,	 postotak
vitalnosti ocijenjen uz	 navočfenje
primijenjene metode;

težinu 1000 čistog sjemena;
broj isklijanih sjemenka po

kilogramu proizvoda koji se stavija na
tržište kao sjeme ili kad je broj isklijanih
sjemenka nemoguć ili nepraktično
procijeniti, broj vitalnih sjemenka po
kilog ramu.

3. Kako bi se sjeme proizvedeno u
tekućoj sezoni učinilo brzo dostupnim,
unatoč činjenici da nije zaključen
pregled klijavosti kako je predvideno u
članku 2. točki (b), države članice
mogu dopustiti prodaju do prvoga
kupca (prvu prodaju). Dobavljač u
najkračem mogudem vremenu navodi
poštivanje uvjeta kako je predvideno u
stavku 2. točkama (b) i (d).

razmnoženi šumski reprodukcijski
materijal, na deklaraciji se navodi i taj
podatak.

Clanak 16. stavak 1. i 2.
(1) Ako se na tržište stavlja sjeme,

deklaracija uz podatke iz članka 15.
ovoga Zakona	 mora sadržavati i
sljedeće podatke:

čistoču; postotak težine čistog
sjemena,
postotak klijavosti čistog sjemena,
težinu 1000 čistih sjemenki,
broj klijavih ili vitalnih sjemenki po
kilogramu. U slučaju utvrdivanja
vitalnosti navodi se i metoda.

(2) Podatke iz stavka 1. ovoga članka
utvrduje službeno tijelo	 koristeći
medunarodno	 priznate	 metode.
Troškove analize sjemena snosi
podnositelj zahtjeva.

Članak 16. stavak 3.
(3) Radi što bržeg stavljanja na tržište

sjemena iz uroda u tekućoj godini,
bez obzira na činjenicu da ispitivanje
iz stavka 1. podstavka 2. i 4. ovoga
članka još nije završeno, dozvoljava
se isporuka do prvog kupca.
Dobavijač je u obvezi prvome kupcu
što žurnije dostaviti podatke iz stavka
1. podstavka 2. i 4., a najkasnije u
roku 30 dana od dana isporuke.

4. Za manje količine sjemena, uvjeti
propisani u navedenome stavku 2.
točkama (b) i (d) ne primjenjuju se.
Količine i uvjeti mogu se utvrditi u
skladu s postupkom iz članka 26.
stavka 2.
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U slučaju Populus spp. dijelovi biljke
stavljaju se na tržište samo ako je broj
klasifikacije EZ-a u skladu s točkom
2(b)	 Priloga VII., dio C naveden na
naljepnici ili dokumentu dobavijača.

Ako	 se	 za	 svaku	 kategoriju

_ _ _

Članak 15. stavak 5.

Neusklačteno

Usklačteno

Potpuna usklačtenost
donošenjem
podzakonskog akta.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

,

šumskoga	 reprodukcijskog	 materijala (5) Za	 pojedinu	 kategoriju	 šumskog
upotrebljava	 obojena	 naljepnica	 ili reprodukcijskog materijala dobavljač
dokument,	 dobavljačeva naljepnica ili je u obvezi izdati deklaraciju sljedeče
dokument za reprodukcijski 	 materijal boje:
kategorije "poznato podrijetlo" žute je —	 žute,	 za	 šumski	 reprodukcijski
boje,	 za	 reprodukcijski	 materijal materijal	 kategorije	 „poznato
kategorije	 "selekcioniran"	 zelene,	 za
reprodukcijski	 materijal	 kategorije

podrijetlo",
—	 zelene, za šumski reprodukcijski

"kvalificiran"	 roza	 boje	 te	 za materijal	 kategorije
reprodukcijski	 materijal	 kategorije
"testiran" plave boje.

„selekcioniran",
—	 ružičaste,	 za	 šumski

reprodukcijski materijal kategorije
„kvalificiran",

—	 plave,	 za šumski	 reprodukcijski
materijal kategorije „testiran".

7. Za šumski reprodukcijski materijali Uskladeno
koji potječe od osnovnoga materijala Članak 15. stavak 4.
koji se sastoji od genetski modificiranih Ako	 se	 na	 tržište	 stavlja	 šumski
organizama,	 svaka	 naljepnica	 ili reprodukcijski materijal koji potječe iz
dokument,	 službeni	 ili neslužbeni za šumskog sjemenskog objekta, koji se
cijeli paket jasno navodi tu činjenicu. sastoji	 od	 genetski	 modificiranih

organizama,	 na	 deklaraciji	 i	 svim
drugim	 dokumentima	 za	 bilo	 koju
partiju	 takvog	 šumskog
reprodukcijskog	 materijala	 mora	 biti
navedeno	 da	 sadrži	 genetski
modificirane orga nizme.

Članak 15. Članak 16. stavak 5. Usklačieno
Sjemenski materijal stavlja se na tržište Sjemenski materijal se može stavljati
samo u zatvorenoj ambalaži. Sredstvo na tržište samo u plombiranim ili u
zatvaranja mora biti takvo da je nakon zapečaćenim	 pošiljkama.	 Način
što se ambalaža otvori neupotrebljivo. •	 zatvaranja pošiljke mora biti takav, da

nakon	 otvaranja	 pakiranje	 postaje
neupotrebljivo.
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Članak 51. stavak 1.
(1) Radi	 osiguravanja	 istovjetnosti

šumskog reprodukcijskog materijala u
svim fazama proizvodnje, uspostavlja
se stručni nadzor čitavog procesa, od
sakupljanja šumskog reprodukcijskog
materijala u šumskom sjemenskom
objektu do njegove dostave krajnjem
korisniku, koji provodi službeno tijelo.

Uskladeno

    

Članak 48. stavak 3. Djelomično Potpuno uskladenje Danom pristupanja RH
(1) Oblik,	 sadržaj	 i	 način	 korištenja

informacijske	 isprave	 propisuje
ministar.

uskladeno donošenjem
podzakonskog akta.

Europskoj uniji.

Uskladeno

Neuskladeno

Uskladeno

Nije primjenjivo za
propisivanje u
Zakonu. Pdmjenjuje
se automatizmom u
trenutku pristupanja
RH u Europsku uniju.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Članak 16.
Države	 članice	 službenim

sustavnom kontrole koji su osnovale
odobrile	 osiguravaju	 da	 se
reprodukcijski materijal od pojedinačnih
jedinica odobrenja ili partija ostane
jasno	 odrediv	 putem cjelokupnoga
procesa prikupljanja do	 isporuke
krajnjem korisniku. Službeni nadzor
registriranih dobavljača	 mora	 se
redovito provoditi.

Države članice osiguravaju da si
odgovarajuća	 službena	 tijela
medusobno administrativno pomažu pri
dobivanju odgovarajućih 	 informacija
potrebnih da se	 osigura	 ispravna
provedba ove Direktive, osobito kada
se šumski reprodukcijski	 materijal
prenosi iz jedne	 države	 članice u
drugu.

Dobavljač službenim tijelima daje
evidenciju koja	 sadrži pojedinosti o
svim pošiljkama koje su zadržane i
koje su stavljene na tržište.

Podrobna pravila za primjenu stavka
2. sastavljaju se u skladu s postupkom
iz članka 26. stavka 2. najkasnije do
30. lipnja 2002.

5. Države	 članice poduzimaju	 sve
mjere kako bi osigurale pridržavanje
odredaba ove	 Direktive	 tako	 da
pripremaju odgovarajuče mehanizme
za	 nadzor	 nad	 šumskim
reprodukcijskim	 materijalom tijekom
proizvodnje u cilju stavljanja na tržište i
stavljanja na tržište. 

Članak 29. stavak 2.
(1) Dobavljač je u obvezi na zahtjev

službenog tijela dostaviti evidenciju
koja sadrži pojedinosti o svim
pošiljkama koje su mu zadržane i koje
su stavljene na tržište.

elanak 53.
Upravni nadzor nad provedbom ovoga
Zakona i propisa donesenih na temelju
njega obavlja Ministarstvo.
Clanak 55.
(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom

ovoga Zakona i propisa donesenih na
temelju njega obavlja šumarska
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6. Stručnjaci Komisije mogu, u suradnji
sa službenim tijelima država članica,
napraviti provjere na licu mjesta ako je
to	 potrebno	 da	 bi	 se	 osigurala
jedinstvena primjena ove Direktive. Oni
mogu	 osobito	 provjeriti je	 li	 šumski
reprodukcijski	 materijal	 uskladen	 s
uvjetima	 iz	 ove	 Direktive.	 Država
članica na čijem se području provjera
provodi	 daje	 svu	 potrebnu	 pomot
stručnjacima	 u	 provodenju	 njihovih
dužnosti. Komisija o rezultatima istrage
izvješčuje države članice.

inspekcija	 Ministarstva	 (u	 daljnjem
tekstu: šumarska inspekcija).
Inspekcijski nadzor nad	 provedbom
ovoga Zakona i propisa donesenih na
temelju njega u području stavljanja na
tržište	 šumskog	 reprodukcijskog
materijala i božičnih drvaca obavlja
Državni inspektorat sukladno ovom i

posebnim zakonima.
Inspekcijski nadzor uvoza šumskog
reprodukcijskog	 materijala	 provodi
fitosanitarna inspekcija.

(4) Inspekcijski nadzor u prvome stupnju
provode	 šumarski	 inspektori	 u
područnim jedinicama Ministarstva (u
daljem tekstu: šumarski inspektori), a
u drugom stupnju državni šumarski
inspektori	 Ministarstva	 (u	 daljem
tekstu: državni šumarski inspektori).

Članak 51. stavak 4.
(4) Europska Komisija može, u suradnji

sa	 službenim	 tijelom,	 provoditi
kontrole da bi se osigurala potpuna
primjena	 odredbi	 ovoga	 Zakona.
Osobita pozornost prilikom kontrole
biti	 če	 usmjerena	 na	 provjeru
udovoljavanja	 šumskog
reprodukcijskog	 materijala	 uvjetima
propisanim ovim Zakonom i propisima
donijetim na temelju njega.

Uskladeno - - - Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Članak 17.
Države čAanice osiguravaju da za - - - Neuskladeno Prihvačanjem odredbi Danom pristupanja RH

reprodukcijski materijal koji se stavlja
na tržište u skladu s odredbama ove
Direktive	 ne	 vrijede	 nikakva
marketinška ograničenja s obzirom na
njegove značajke, zahtjeve vezane uz
preglede	 i	 inspekcije,	 označivanje	 i

zatvaranje,	 osim	 onih	 predvidenih
ovom Direktivom.

Direktive se
osigurava predmetni
zahtjev.

Europskoj uniji.

Nakon postavljanja zahtjeva, država Članak 20. Djelomično Potpuno uskladenje
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članica može se	 ovlastiti, sukladno
postupku iz članka 26. stavka 3. da
krajnjem korisniku zabrani stavljanje na
tržište s	 ciljem	 sijanja ili sačfenja
odrečfenoga	 reprodukcijskoga
materijala na cjelokupnomu svojem
području ili na dijelu njezina područja..
Takvo ovlaštenje daje se samo kad
postoji bojazan:

da	 bi uporaba	 navedenoga
reprodukcijskog	 materijala	 zbog
njegovih	 fenotipskih	 ili genetskih
značajka,	 imala	 štetan učinak	 na
šumarstvo, okoliš, genetske resurse ili
bioraznolikost	 na	 cjelokupnom
području te države članice ili na dijelu
njezina područja na temelju
- dokaza koji se odnose na područje
provenijencije ili podrijetlo materijala ili
- rezultata pokusa	 ili	 znanstvenog
istraživanja	 provedenog	 na
odgovarajučim lokacijama unutar ili
izvan Zajed nice.

da bi, na temelju poznatih rezultata
pokusa, znanstvenih istraživanja ili
rezultata dobivenih iz šumarske prakse
u vezi s preživljavanjem i razvitkom
sadnog materijala	 s	 obzirom	 na
morfološke i	 fiziološke značajke,
uporaba navedenoga reprodukcijskog
materijala	 zbog	 njegovih značajka
imala štetan učinak na šumarstvo,
okoliš,	 genetske	 resurse
bioraznolikost	 na	 cjelokupnom
području te države članice ili na dijelu
njezina područja.

Podrobna pravila za primjenu stavka
2. sastavljaju se u skladu s postupkom
iz članka 26. stavka 3.

Ne dovodeći	 u pitanje stavak 1.

Ako se	 za odreden šumski
reprodukcijski materijal utvrdi da bi
mogao štetno utjecati na fenotipske ili
genotipske	 osobine	 šumskih
sastojina,	 šumskih	 sjemenskih
objekata, okoliša, genetskih izvora,
bioraznolikosti 	 ili ljudsko	 zdravlje,
zabraniti če se njegovo stavljanje na
tržište.
Postupak	 u	 pogledu	 zabrane
stavljanja	 na	 tržište	 odredenog
šumskog reprodukcijskog materijala
propisuje ministar.

(3) Šumski reprodukcijski materijal iz
stavka 1. ovoga članka mora biti
zbrinut na okolišno prihvatljiv način.

usklačleno

Neuskiadeno

Neuskladeno

donošenjem
podzakonskog akta,
te pristupanjem RH u
Europsku uniju.

Dio koji se odnosi na
odredbe čl. 26.
stavka 3. Direktive
nije primjenjiv do
pristupanja RH u
Europsku uniju.

Potpuna uskladenost

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
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države članice koje su provele članak
8. u odnosu na šumski reprodukcijski
materijal iz kategorije poznatog izvora
mogu	 zabraniti	 marketing	 takvoga
materijala krajnjem korisniku.

donošenjem
podzakonskog akta.

Europskoj uniji.

Clanak 18.
1. Kako bi se uklonile sve privremene Članak 39. Djelomično RH ne može tražiti Danom pristupanja RH
poteškoće vezane uz opču opskrbu Kad	 je	 na	 teritoriju	 Republike uskladeno EU za odobravanje Europskoj uniji.
krajnjeg	 korisnika	 šumskim Hrvatske	 zbog	 pomanjkanja takvog zahtjeva jer
reprodukcijskim	 materijalom	 koji odgovarajućeg	 šumskog nije članica EU, več
zadovoljava zahtjeve ove Direktive koje reprodukcijskog	 materijala ugrožena to mora rješavati na
se	 pojave	 u jednoj	 ili	 više	 država opskrba	 krajnjih	 korisnika	 šumskim nacionalnoj razini.
članica,	 a	 koje	 se	 ne	 mogu	 riješiti reprodukcijskim materijalom, može se Danom pristupanja
unutar Zajednice, Komisija na zahtjev uvoziti	 i	 šumski	 reprodukcijski biti če potrebno
barem jedne države članice na koju se materijal	 koji	 ne	 odgovara	 svim izmijeniti predmetne
to odnosi i u skladu s postupkom iz
članka 26. stavka 2. ovlašćuje jednu ili
više država članica da odobre , tijekom
razdoblja	 koje	 utvrduje	 Komisija,
stavljanje	 na	 tržište	 šumskoga
reprodukcijskog materijala jedne vrste
ili	 više	 njih,	 koji	 zadovoljava	 manje

uvjetima	 za stavljanje	 na	 tržište	 u
skladu s ovim Zakonom.
Ministar na prijedlog dobavljača, a na
temelju	 mišljenja	 Povjerenstva
rješenjem odobrava uvoz šumskog
reprodukcijskog materijala iz stavka 1.
ovoga članka. U rješenju se navode:

odredbe.

stroge uvjete.
Kad je	 poduzeta	 takva	 akcha,	 na
naljepnicama	 ili	 dokumentima
dobavljača	 potrebnim	 na	 temelju
članka 14. stavka 1.	 navedi se da
materijal o kojem je riječ zadovoljava
manje strože uvjete.

naziv	 svojte,	 odnosno	 križanca,
kategorha,	 namjena,	 količina	 i

podrijetlo	 šumskog	 reprodukcijskog
materhala,	 te	 rok do	 kojeg se taj
šumski reprodukcijski materijal smije
stavljati	 na	 tržište	 na	 teritoriju
Republike Hrvatske.

2. Podrobna pravila za primjenu stavka
1.	 mogu	 se	 sastaviti	 u	 skladu	 s
postupkom iz članka 26. stavka 2.

(3) Pri	 stavljanju	 na	 tržište	 šumskog
reprodukcijskog	 materijala,	 koji	 je
uvezen u skladu sa stavkom 1. ovoga
članka,	 u	 deklaraciji	 mora	 biti
navedeno:	 „Ne	 ispunjava	 sve
propisane uvjete", a iz podataka u
deklaraciji mora se vidjeti koje uvjete
šumski	 reprodukcijski	 materijal	 ne
ispunjava.

Članak 19.
1.	 Vijeće,	 djelujući	 kvalificiranom Članak 38. Djelomično Potpuno uskladenje Danom pristupanja RH
većinom na prijedlog Komisije, utvrduje (1) Šumski	 reprodukcijski 	 materijal	 koji uskladeno donošenjem Europskoj uniji.
daje li šumski reprodukcijski materijal nije proizveden na teritoriju Republike podazakonskog akta i
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proizveden	 u	 trećoj	 zemlji	 ista
osiguranja	 s	 obzirom	 na	 odobrenja
njegova osnovnoga materijala i mjera
poduzetih	 pri	 njegovoj	 proizvodnji	 s
ciljem stavljanja na tržište kao što je to
slučaj	 sa	 šumskim	 reprodukcijskim
materijalom	 proizvedenim	 unutar
Zajednice i u skladu s odredbama ove
Direktive.

Osim predmeta iz stavka 1. Vijeće
utvrduje vrste, tip osnovnoga materijala
i kategorije šumskoga reprodukcijskog
materijala,	 te	 njegovo	 područje
provenijencije koje se smiju stavljati na
tržište	 unutar Zajednice	 na	 temelju
stavka 1..

Dok Viječe ne donese odluku na
temelju stavka 1., države članice mogu
se, u skladu s postupkom iz članka 26.
stavka 3.,	 ovlastiti da donesu takve
odluke. Takvo ovlaštenje ima za cilj
osigurati da materijal koji se uvozi daje
jamstva koja su u svakom pogledu
istovrijedna kao i jamstva za šumski
reprodukcijski	 materijal	 proizveden	 u
Zajednici u skladu s ovom Direktivom.
Osobito takav uvezeni materijal mora
biti	 popračen	 glavnim	 certifikatom	 ili
službenim	 certifikatom	 koji je	 izdala
zemlja	 podrijetla	 i	 evidencijom	 koja
sadrži pojedinosti o svim pošiljkama
koje	 če	 se	 izvesti,	 a	 koje	 treba
podastrijeti dobavljač u trečoj zemlji.

Hrvatske, jednakovaljan je šumskom
reprodukcijskom	 materijalu
proizvedenom na teritoriju Republike
Hrvatske, ako su uvjeti proizvodnje i

stavljanja	 na	 tržište	 šumskog
reprodukcijskog	 materijala,	 te
postupci	 službenog	 odobravanja
šumskih	 sjemenskih	 objekata	 i

nadzora dobavijača koji su propisani
u državi izvoznici, jednakovaljani kao
uvjeti	 i	 postupci	 odre(feni	 ovim
Zakonom.
Kad se uvozi šumski reprodukcijski
materijal iz stavka 1. ovoga članka
mora ga pratiti dokument koji je izdalo
nadležno	 službeno	 tijelo	 u	 državi
izvoznici,	 a	 kojim	 se jamči	 da je
šumski	 reprodukcijski	 materijal
jednakovaljan	 kao	 šumski
reprodukcijski materijal proizveden na
teritoriju	 Republike	 Hrvatske	 i	 u
skladu	 s	 propisanim	 uvjetima	 za
šumski	 reprodukcijski	 materijal	 u
državi	 izvoznici,	 te	 dokument
dobavljača iz države izvoznice.
Ministarstvo	 može	 po	 službenoj
dužnosti	 ili	 na	 prijedlog	 dobavijača
provjeriti jesu	 li	 ispunjeni	 uvjeti	 za
priznavanje	 jednakovaljanosti
šumskog reprodukcijskog materijala.

(4) Države	 iz	 kojih	 se	 može	 uvoziti
jednakovaljan	 šumski	 reprodukcijski
materijal,	 te	 uvjete	 za	 priznavanje
jednakovaljanosti propisuje ministar.

pristupanjem EU jer
odluku temeljem
ovoga članka donosi
Vijeće. RH
odredbama ovoga
Zakona prihvača
jednakovaljanim
samo šumski
reprodukcijski
materijal koji prihvača
i EU.

dlanak 20. - - - Neuskladeno Neprimjenjivo do Danom pristupanja RH
Nakon postavljanja zahtjeva od strane
države	 članice,	 Komisija,	 djelujući	 u
skladu	 s	 postupkom	 navedenim	 u
članku	 26.	 stavku	 3.	 može	 izuzeti
državu	 članicu	 u	 potpunosti	 ili
djelomice od odredaba ove Direktive
za neke vrste stabala koje nisu važne
na šumarske svrhe u toj državi članici,

dana pristupanja RH
Europskoj uniji.

Europskoj uniji.

2 9



osim	 kada	 bi	 to	 bilo	 protivno
odredbama članka 17. stavka 1.
Clanak 21.
U svrhu traženja boljih rješenja za neke
odredbe	 navedene	 u	 ovoj	 Direktivi,
može se odlučiti da se organiziraju
privremeni eksperimenti pod posebnim
uvjetima na razini Zajednice u skladu s
postupkom iz članka 26. stavka 3.
Trajanje eksperimenta ne smije prijeći
sedam godina.
U	 kontekstu	 takvih	 eksperimenata,
države članice mogu se izuzeti od
nekih	 obveza	 propisanih	 ovom
Direktivom. Opseg tog izuzeča definira
se u odnosu na odredbe na koje se
primjenjuje.

- - - Neuskladeno Neprimjenjivo do
dana pristupanja RH
Europskoj uniji.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

■

članak 22.
Šumski reprodukcijski materijal mora,
kad	 je	 to	 primjenjivo,	 ispunjavati
odgovarajuće	 fitosanitarne	 uvjete
predvidene Direktivom 77/931EEZ.

Članak 8. stavak 1.
(1) Šumski	 reprodukcijski	 materijal,	 koji

se stavlja na tržište, mora ispunjavati
uvjete	 propisane	 ovim	 Zakonom	 i

propisima o biljnom zdravstvu.

UsIdadeno

Clanak 23.
Sve izmjene i dopune u Prilozima radi
razvoja	 znanstvenog	 ili	 tehničkoga
znanja	 donose	 se	 u	 skladu	 s
postupkom iz članka 26. stavka 3.

- - - Neuskladeno Nije primjenjivo do
dana pristupanja RH
Europskoj uniji jer se
na nacionalnoj razini
ne mogu primijeniti
odredbe čl. 26.
stavka 3. Direktive.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

Članak 24.
Mjere	 potrebne	 za	 provedbu	 ove
Direktive koje se odnose na predmete
sadržane u člancima koji su navedeni u
daljnjem tekstu donose se u sIdadu s
postupkom {..s upravljanje iz članka 26.
stavka 2.

- članci 2., 10., 14., 16., 18., 27.

- - - Neuskladeno Nije primjenjivo do
dana pristupanja RH
Europskoj uniji jer se
na nacionalnoj razini
ne mogu primijeniti
odredbe čl. 26.
stavka 3. Direktive.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

članak 25.
Mjere	 potrebne	 za	 provedbu	 ove
Direktive koje se odnose na predmete
sadržane u člancima koji su navedeni u

- - - Neuskladeno Nije primjenjivo do
dana pristupanja RH
Europskoj uniji jer se
na nacionalnoj razini

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.
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daljnjem tekstu donose se u skladu s
regulatornim postupkom iz članka 26.
stavka 3.

- članci 3., 4., 5., 6., 	 17.,	 19., 20., 21. i

23.

ne mogu primijeniti
odredbe čl. 26.
stavka 3. Direktive.

(

Članak 26.
Komisiji	 pomaže Stalni odbor za

sjemenarstvo	 (u	 daünjem	 tekstu
"Odbor").

Kad se upućuje na ovaj stavak,
primjenjuju	 se članci 4.	 i	 7.	 Odluke
1999/468/EZ.
Za razdoblje predvideno u članku 4.
stavku	 3.	 Odluke	 1999/468/EZ
odreduje se rok od jednog mjeseca.

Kad se upučuje na ovaj stavak,
primjenjuju	 se članci 5. i 7. Odluke

_ _ _ Neuskladeno Nije primjenjivo do
dana pristupanja RH
Europskoj uniji jer se
odnosi na Stalni
odbor za
sjemenarstvo čije
članove daju države
članice i njihove
odluke se odnose
isključivo na države
članice.

Danom pristupanja RH
Europskoj uniji.

1999/468/EZ.
Za razdoblje predvideno u članku 5.
stavku	 6.	 Odluke	 1999/468/EZ
odreduje se rok od jednog mjeseca.

Odbor donosi svoj poslovnik.
Članak 27. - - - Djelomično Potpuno uskladenje Danom pristupanja RH

Za	 prijelazno	 razdoblje	 koje	 ne
prelazi 10 godina od 1. siječnja 2003.,
država	 se	 članica	 može	 koristiti,	 u
svrhu	 odobravanja	 osnovnoga
materijala za proizvodnju testiranoga
reprodukcijskog materijala — koji nije
prethodno	 obuhvačen	 Direktivom

uskladeno donošenjem
podzakonskog akta.

Europskoj uniji.

66/404/EEZ	 —	 rezultatima
komparativnih	 ispitivanja	 koji	 ne
zadovoljavaju	 uvjete	 predvidene	 u
Prilogu IV.
Takva ispitivanja počela su se provoditi
prije	 1.	 siječnja	 2003.	 i	 cilj	 im	 je
pokazati da je reprodukcijski materijal
koji potječe od osnovnoga materijala
superiorniji.

Za	 prijelazno	 razdoblje	 koje	 ne
prelazi 10 godina od 1. siječnja 2003.,
države	 se	 članice	 mogu	 koristiti,	 u
svrhu	 odobravanja	 osnovnoga
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materijala za proizvodnju testiranoga
reprodukcijskog materijala svih vrsta i

umjetnih	 hibrida	 obuhvaćenih	 ovom
Direktivom,	 rezultatima	 genetske
procjene koji ne zadovoljavaju uvjete
predviCtene u Prilogu V.

i

Takva su se ispitivanja počela provoditi
1. siječnja 2003. i cilj im je pokazati da
je reprodukcijski materijal koji potječe
od osnovnoga materijala superiorniji.

Za nove vrste i umjetne hibride koji
se	 Prilogu	 I.	 mogu	 dodati	 kasnije,
prijelazno razdoblje iz stavaka 1. i 2.
utvrduje se u skladu s postupkom iz
članka 26. stavka 2.

Države članice mogu se, u sIdadu s
postupkom iz članka 26.	 stavka 2.,
ovlastiti	 da	 se	 koriste	 rezultatima
komparativnih	 ispitivanja	 i	 genetske
procjene	 nakon	 isteka	 prijelaznoga
razdoblja.
Članak 28.
1. Države članice donose zakone i Članak 1. stavak 2. Djelomično Sukladno Danom prIstupanja RH
propise	 potrebne	 za	 uskladivanje	 s Ovim	 se	 Zakonom	 u	 pravni	 sustav uskladeno preporukama MVPEI Europskoj uniji.
ovom Direktivom s pravnim učinkom od Republike	 Hrvatske	 prenosi	 Direktiva i Ureda za

siječnja 2003. One o tome izvješćuju Viječa 1999/105/EZ od 22. prosinca 1999. zakonodavstvo
Komisiju. godine o stavljanju na tržište šumskog izvršeno referiranje
Kad države članice usvoje te mjere,
one	 sadržavaju	 upućivanje	 na ovu

reprodukcijskog materijala. na pravnu stečevinu
EU, a informiranje

Direktivu	 ili	 su	 popračene	 takvim
upučivanjem prilikom njihove službene
objave.	 Način	 takvog	 upućivanja
propisuju države članice.

Države članice dostavljaju Komisiji
tekst	 glavnih	 odredaba	 domačega
prava koje donesu na području koje je
obuhvaćeno ovom Direktivom.

Europske Komisije i

dostava predmetnih
propisa biti če
provedena danom
pristupanja RH
Europskoj uniji.

3. Državama članicama dopušteno je
stavljanje	 na	 tržište	 šumskoga
reprodukcijskog	 materijala	 koji	 je
proizveden prije 1. siječnja 2003. do
isteka zaliha.
Članak 29.
Direktiva	 66/404/EEZ	 i	 Direktiva

- - - Neuskladeno Nije primjenjivo jer se
odnosi samo na

- - -
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71/161/EEZ	 ovime	 se	 ukidaju	 s
pravnim učinkom od 1. siječnja 2003.

pojedine države
članice.

Direktiva 66/404/EEZ ne primjenjuje se
na	 Republiku	 Finsku	 i	 Kraljevinu
Švedsku, a Direktiva 71/161/EEZ ne
primjenjuje se na Repu bliku Finsku.
Upučivanje na ukinute Direktive tumači
se kao upućivanje na ovu Direktivu i

čita	 se	 u	 skladu	 s	 tablicom
usklacienosh navedenom u Priloqu IX.
Članak 30. - - - Neusklacleno Nije primjenjivo do Danom pristupanja RH
Ova Direktiva stupa na snagu na dan
njezine	 objave	 u	 Službenom	 listu

dana pristupanja RH
Europskoj uniji.

Europskoj uniji.

Europskih Zajednica.
Članak 31. _ _ _ Neusklačteno Nije primjenjivo do Danom pristupanja RH
Ova Direktiva upućena je državama
članicama.

dana pristupanja RH
Europskoj uniji.

Europskoj uniji.

5. Uskladenost s ostalim izvorima prava EU
_ _ _

•
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